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AUS DEM INHALT 
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...und ihre "Folgen”! 


”Komm mal runter, wenn du keinen Schiß hast !” 
Das Mädchen springt von dem Panzer , obwohl das 
nicht ganz ungefährlich ist . In der Gegend wimmelt 
es von Klapperschlangen ! 

”Come on down from up there , if you’ve got the ne- 
cessary guts !” Without hesitating , the girl jumps 
down from the tank, even though it’s a bit risky . The 
entire areaisknown to be infested with rattlesnakes . 

"Descends , si tu n’as vraiment pas peur !” La fille 
saute du char , bien que cela ne soit pas sans dan- 
ger . Le coin fourmille de serpents ä sonnettes ! . . 
Elle jette sur le sol une toile de tente . 

”Kom maar naar beneden , als je het lef hebt ! Het 
meisje springt van de tank af , ofschoon dat niet 
ongevaarlijk is . Het barst in deze buurt van ra- 
telslangen ! Ze gooit een tentzeil op de grond 


Tauschgeschäfte 

...oder hein "schlechter Handel"! 


Aber der Scheich ist gut gelaunt . ”Du traust dich 
was!.. Wenn du’s nicht weitersagst: Ich mag Frauen, 
die nicht stur wie ein Kamel sind - und mal selber 
die Initiative ergreifen ! Dann los,., "reite” mich !” 

But it seems. that the sheikh is in an amiable mood . 
”You certainly dare quite a bit ! .. Don’t teil anyone 
eise , but I prefer a woman with some tempera- 
ment and a bit more imagination than a camel ! 



Mais le Cafd est de bonne humeur . ”Tu oses ! . . . Si 
tu ne dis pas que j’aime les femmes qui ne sont pas 
tetues comme un chameau mais qui aiment aussi 
prendre l’initiative , alors vas-y ! . . chevauche-moi ! ” 

Maar onze sjeik is goed gehumeurd . ” Jij hebt lef , 
zeg ! . . Als je er met niemand over praat : ik ben 
gek op vrouwen , die niet zo koppig als een kameel 
zijn en zelf het "heft” in de hand nemen ! 
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Apropos "verdorben” ! FARAH, als Haremsdame 
verkleidet, hat genügend "Fantasie”, um sich vorzu- 
stellen, was sie tun muß, um "so’nen Pascha”. .”bei 
der Stange zu halten” ! 

Speaking of "naughty” : FARAH , in the costume 
of a harem girl , has enough fantasy to imagine just 
what she’d have to do to ”please a pasha” ! "After 
all”, she explains, ”there is a lot of ... 

A propos corrompu! FARAH, deguisee en dame de 
harem possede assez de fantaisie pour s’imaginer 
ce qu’elle doit faire pour qu’un tel ”pacha”... ”reste 
ferme” ! ”Apres tout”, dit-elle... 

A propos "siecht” ! FARAH, hier als haremdame 
verkleed , heeft genoeg fantasie , om zieh voor te 
stellen, wat ze moet doen, om zo’n pascha ”op de 
been te houden” ! "Tenslotte”, vindt ze,... 






"Habe ich also richtig gesehen”, keucht Jürgen, der 
im Stuhl sitzt, und Gaby "stemmt”, ”daß du oei dem 
Film ganz geil geworden bist !” . . ”Jaa !” Gaby ist 
ehrlich genug , keinen Hehl daraus zu machen . 

”My eyes didn’t deceive me”, Jürgen, who is sitting 
in the chair ”giving it” to Gaby, remarks, ”you were 
really getting horny during the film !” . . . ”Yes !” 
Gaby is honest enough to teil it like it is . 

”J’ai donc deviner juste”, dit Jürgen en haletant , 
assis sur une chaise , il "mortaise” Gaby , ”le film 
t’a drölement mis le feu aux fesses !” . . . ”Ouiiiii !” 
Gaby est assez franche pour ne pas s’en cacher ! 

”Dan heb ik dan toch juist gezien”,hijgd Jürgen, die 
in de stoel zit , en Gaby ”ophitst”, dat jij tijaens de 
film zo geweldig geil zijt geworden ! ”... ” Ja , oh, ja!” 
Gaby is eerlijk genoeg om ervoor uit te körnen . 
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E rst vor kurzer Zeit fühlten wir uns ver- 
anlaßt, an der ” Emma”- Herausgeberin , 
Alice Schwarzer, massive Kritik zu üben, 
weil es ein fach nicht der Wahrheit entspricht, 
wenn diese behauptet , daß Frauen für Pornos 
nichts übrig haben ! Nun kommt plötzlich un- 
erwartet Hilfe vom ” Spiegel”, der auf seiner 
Titelseite am 31. Oktober 88 die Frage stellt: 
” Lieben Frauen Porno?” Und er bejaht diese 
Frage in einer aufschlußreichen Abhandlung 
eindeutig ! Wir möchten hier nur die Aussage 
der Gießen er Psychoanalytikerin E.S.Poluda- 

innnH Körte wiedergeben, weil 
laiK.iiuMxMM d am it eigentlich alles ge- 

~1 ElLfcJ sagt wird:” Wenn Frauen 
5^5 EH9I masturbieren, dann läuft 
in ihren Köpfen genauso 
wie bei den Männern ein 
pornographischer Film 
ab!” ...Na logisch, denn 
was würde sie sonst wohl 
geil machen? Und daß sie 
genauso geil werden wie Männer ist ja schon 
längst bewiesen , indem bei weiblichen Test- 
personen das Feuchtwerden der Vagina beim 
Anblick von Porno -Filmen zweifelsfrei nach- 
gewiesen wurde ! Wenn es bei dem”Spiegel”- 
Bericht überhaupt was Neues gibt, dann die 
Verärgerung der Frauen über die Tatsache, 
daß die Pornographie nach ihrer Meinung zu 
primitiv aufgemacht ist - und nicht ihrem Ge- 
schmack entspricht ! Da wird dann der Dialog 
aus einem Porno - F ilm zitiert , der wirklich so 
blöd ist , daß er - wie es so schön heißt , ” den 
Schluß zuläßt, daß Geilheit untrennbar mit 
Schwachsinn verbunden ist” ! Wie gesagt, bei 
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IMMER EIN VERGNÜGEN! 


den Männern, weil Frauen ja angeblich einen 
solchen Schwachsinn nicht akzeptieren ! Nun, 
das stimmt natürlich nicht ! Auch sie kaufen , 
was sie kriegen können ! Pornographie ist ja 
schließlich mehr als nur der Text, sondern vor 
allen Dingen eine bildliche Darstellung ! Aber 
wie schön , daß es PLEASURE gibt, denn wir 
haben auf beides immer großen Wert gelegt ! 
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t’s not long ago that we had good reason 
to criticize Alice Schwarzer, publisher of 
the magazine ” Emma”, because her Claim 
women are’nt interested in pornography isn’t 
true ! All of a sudden we received Support from 
the”Spiegel”magazineof31stOctober,1988, 
which placed the question ”Do women like 
porno? ” on its title page . In a revealing article , 
the question is answered clearly in the affir- 
mative ! At this point , we’ll only repeat the 
Statement made by Giessen psychoanalyst 
E.S. Poluda-Korte , because in essence, she 
says everything that is necessary : ”When 
women masturbate, a pornographic film runs 
through their minds, exactly as with men ! Of 
course it does , or what eise makes them feel 
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ALWAYS A PLEASURE! 


randy? And that women get just as randy as 
men is a well-know fact that has been proven 
by tests to measure how the vagina grows 
moist when the female andidates watch a porn 
film . If the ” Spiegel” report cameup withany- 

thing new at all , it was 
the vexation feit and ex- 
pressed by the women , 
that pornography is pro- 
ducedtooprimitively, and 
doesn’t meet their taste ! 
Then the article continues 
by citing such an idiotic 
piece of dialogue from a 
pornographic film that, as 
the article points out .The reader is forced to 
assumethat randiness is inseparably coupled 
with mental deficiency” ! Naturally , this app- 
lies only to men as women are allegedly not 
prepared to accept such insanity ! Of course 
this isn’t true, either ! Women buy what they 
can get hold of ! After all is said and done 
pornography consists of more than just plain 
text ; primarily it’s visual representation ! 
From this view , you’ll agree it’snice to have a 
magazine like PLEASURE , for it’s always 
been our inten tion to produce the best of both 
worlds : excellent photography withgoodtexts! 






I I y a peu de temps , nous nous sommes sen- 
tis obliges de critiquer violemment Alice 
Schwarzer, la directrice de "Emma”, pour la 
simple raison qu’elle ne dit pas la verite quand eile 
affirme que les femmes ne s’interessent pas du 
tout ä la pornographie ! Or , nous trouvons une 
aide tout ä fait inattendue dans un article paru 
dans le "Spiegel” du 31 octobre 1988. Sur la page 



DER SPIEGEL 



de couverture on peut lire en eff et : "Les femmes 
aiment -eiles la pornographie ?” La revue donne 
une reponse affirmative ä cette question , dans un 
long article instructif . Nous aimerions citer ä cet 
endroit une psychoanalyste de Gießen, E.S. Poluda- 
Korte, qui dit ä peu pres tout en quelques mots: 
"Quand les femmes se mas- 
turbent , il se passe dans leur 
tete la meme chose que ce qui 
se passe chez les hommes; un 
film pomographique !” Logi- 
queaprestout ! Car qu’est-ce 
qui les exciterait, sinon? Elles 
s’excitent d’ailleurs comme 
les hommes . C’est ce que des 
tests faits sur des femmes en 
train de regarder des films pornographiques . . ont 
prouve , ä savoir le constat d’humidite qu’ils ont 
permis d’etablir dans le vagin ! Dans les faits , ce 
qui est surtout ”nouveau” dans l’article en ques- 
tion , c’est l’enervement des femmes au sujet d’un 
certain ”primitivisme” de la pornographie , lequel 
irait ä l’encontre de leur "bon goüt” . Le dialogue 
completement debile d’un film porno est pris comme 
exemple et il laisse vraiment croire , au bout du 
compte , que l’excitation est inseparable . . de la 
betise ! . .Mais , bien entendu , uniquement chez les 
hommes car chez les femmes , si l’on en croit ces 
commentaires , l’excitation ne fonctionnerait pas 
parallelement ä la debilite ! Tout cela ne corres- 
pond pas ä la verite, bien entendu ! Nos homologues 
feminines achetent aussi ce qüi leur tombe entre 
les mains ! La pornographie vit surtout de l’image 
et un peu du texte ! Aussi , comme il est bon de 
savoir que PLEASURE ne neglige ni le texte ni 
l’image, accordant aux deux la meme vraie valeur! 


en tijdje geleden voelden we ons echt ge- 
noodzaakt , ongezouten kritiek uit te oefe- 
nen op Alice Schwarzer , de uitgeefster van 
het blad "Emma”, omdat het gewoonweg niet waar 
is , als ze beweert dat vrouwen helemaal niets om 
Pornografie geven ! Nou komt er plotseling onver- 
wacht hulp van de” Spiegel "opdagen. Op de omslag 
van de uitgave van 31 Oktober ’88 stelt dit blad de 
vraag ”Zijn vrouwen verzot op pornografie?” In een 
enorm leerzaam artikel wordt deze vraag eenduidig 
met ja beantwoordt ! We geven hier alleen het oor- 
deel weer van de psychoanaliste E.S. Poluda-Korte 
uit Giesen omdat dit eigenlijk alles zegt: ”Als vrou- 
wen zelfbevredigingbedrijven, speien zieh in hun ge- 
dachten net zulke pornografische taferelen af, als bij 

mannen! Nogal wiedes, want 
waarvan zouden ze anders zo 
geil woren ? En dat ze net zo 
geil worden als mannen is ’n 
bewezen feit: aan de hand van 
een onderzoek werd duidelijk 
aangetoond , dat de vagina van 
vrouwen , die pornografische 
films zien , vochtig worden . 
Het enige nieuws, wat in het 
artikel van de "Spiegel” te lezen valt, is de veront- 
waardiging van vrouwen over het feit , dat naar 
hun mening de opmaak van pornografie te primitief 
is - en niet aan hun smaak voldoet ! Ze eiteren dan 





de dialoog uit een pornografische film , die inder- 
daad zö idioot is , om , zoals dat zo treffend heet , de 
conclusie toe te laten , dat geilheid onscheidbaar 
met achterlijkheid is verbonden ! En zoals gezegd , 
alleen aar bij mannen , omdat vrouwen zogenaamd 
een dergelijke waanzin niet accepteren ! Nou , dat 
klopt natuurlijk helemaal niet ! Vrouwen kopen net 
zo goed, wat ze kunnen krijgen ! Pornografie is uit- 
eindelijk meer , dan alleen maar kopij en vooral een 
geillustreerd gegeven ! Maar goed , dat PLEASURE 
bestaat , het blootblad , dat aan beide punten grote 
waarde hecht! Over ”punten ” gesproken: ook in deze 
uitgave zijn er weer genoeg te vinden . Of het voor 
bepaalde tijdschriften weer ”stenen des aanstoots” 
zijn? Wie weet, de tijd zal het leren. Afwachten ! 




Manöver müssen einfach sein , damit die Soldaten 
ab und zu auch mal was zu "Spielen” haben ! Also 
spielen sie Krieg ! Da gibt es dann eine blaue und 
eine rote Partei, wobei die rote Partei natürlich die 
bösen Russen sind ! . .Und , wie kann es anders sein , 
eine schwerbewaffnete Patrouille der Blauen wird 
von den roten Bolschewiken natürlich genau dann 
” gemeinerweise” überfallen, als diese den Panzer 
in eine Waldlichtung fährt, um dort eine kurze Rast 
zu machen ! ..Aber , und das ist genauso sicher wie 
das Amen in der Kirche , die Blauen wissen schon , 
wie sie sich ihrer Feinde erwehren können, so daß 
die Übung auch tatsächlich wie geplant abläuft. Die 
Blauen besiegen - aber natürlich - das rote Gesindel ! 

Field excercises are necessary , in order to let of- 
ficers and soldiers ”play” ! One of their favourites 
is ”war games” ! They start out by organizing two 
opposing forces ; one is called blue and the other 
one red . Of course the ”Reds” are the evil Russi- 
ans ! . . . And naturally , a heavily armed patrol of 
"Blues” is attacked ”unfairly” by the red Bolshe- 
viks just as they are having a well-earned rest 
near their tank in a forest Clearing ! . . . However , 
it’s as certain as the Amen in church , that the 
"Blues” will be able to defend themselves valiantly 
against the enemy , so that the maneuver can end 
exactly as intended. Which means that the "Blues” 
win (what eise did you expect?) over the ”Reds” ! 






II faut que les manoeuvres aient lieu pour que les 
soldats puissent un peu "jouer” ä quelque chose ! 
Ils jouent donc ä la guerre ! On cree alors un Par- 
ti Bleu et un Parti Rouge , le Parti Rouge etant , 
bien sür , les mechants Russes ! . . Et , comme il faut 
s’y attendre , une patrouille des Bleus , lourdement 
armee , est attaquee par les bolcheviques , de faqon 
bien sür tout ä fait deloyale . . au moment precis 
oü ils rangent leur char dans une clairiere pour 
faire une courte pause ! . . Mais - et ceci est aus- 
si evident que de dire Amen ä l’eglise - les Bleus 
peuvent dejä se tirer d’affalre face ä l’ennemi , 
de teile faqon que l’exercice se deroule comme il 
etait prevu et la racaille rouge sera vaincue ! ... 
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Legeroefeningen zijn gewoon noodzakelijk . Was 
het alleen maar , dat Soldaten af en toe kunnen speien ! 
En dus speien ze oorlogje ! De blau wen tegen de ro- 
den en die roden zijn dan natuurlijk de vijandige 
Russen ! . . En , hoe kan het ook anders , een zwaarbe- 
wapende patrouille van de blauwen wordt natuurlijk 
uitgerekend dän op een vuige manier door die rooie 
Bolsjewieken overvallen, als ze met hun tank op een 
open piek in het bos stoppen , om een beetje op hun 
verhaal te körnen ! Maar - en dat is ook zo klaar als 
een klontje - de blauwen weten , hoe ze de vijanden 
van zieh moeten afschudden , zodat de oefening vol- 
gens plan verloopt . Blauw wint als altijd en geeft 
het rooie gespuis van katoen . Ook altijd hetzelfde ! 







Aber erstmal werden die nichtsahnenden Blauen 
von den Roten ” hopsgenommen” ! Hands up !” 

heißt das im guten Englisch, und dann werden die 
Gefangenen entwaffnet. Nur an eine Waffe haben 
sie dabei nicht gedacht, die später eine ” kriegsent- 
scheidende” Rolle spielen soll ! .. Keiner der Roten 
hat nämlich die Gefangenen so gründlich abgetastet, 
um zu merken , daß sich ein weiblicher Soldat unter 
ihnen befindet ! ..Und die "Waffen” einer Frau, wie 
Sie wissen , haben schon so manche ” Schlacht” ent - 
schieden ! Die folgenden Seiten sind ein gutes Bei- 
spiel dafür, wie so eine ” Schlacht” verlaufen kann ! 


But fist of all , the unsuspecting ”Blues” are cap- 
tured by the Russkies ! ”Hands up !” is the order of 


the day , after which the prisoners are relieved of 
their weapons . But one weapon has been overlooked 
and it is this mistake that will play a ”decisive” and 
winning part at the end ! . . . The reason is that not a 
single ”Red” soldier has thought of checking the pri- 
soners carefully enough to discover that one of them 
is a woman ! . . . And we all know that women’s 
” weapons” have won many a ”battle” in the past ! 
The following pages will present you with a classic 
example for such a "battle” and how it usually ends ! 
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Maar voor het zover is , worden de argeloze 
blauwen eerst door de roden ”te grazen ge- 
nomen ” ! . . ”Hands up ! ” heet dat in Soldaten - 
slang. Dan worden de krijgsgevangenen ont- 
wapend . Aan een wapen hebben ze echter 
niet gedacht, dat later een beslissende rol zal 
speien ! .. Geen van de roden heeft namelijk de 
gevangenen zo grondig gefouilleerd , dat hij 
in de ”gaten” heeft, dat er een milva tussen 
zit ! .. En zoals iedereen weet: menig geschil 
werd door de inzet van die wapens gewon- 
nen ! Op de volgende bladzijden kunt u er ge- 
tuige van zijn, hoe zo een ’geschil’ verloopt en 
welke rol vrouwelijke wapens daarbij speien! 


Mais , pour la premiere fois , les Bleus vont 
etre pris par surprise ! Ils entendent tout 
d’un coup , dit dans un excellent anglais : 
. Hands up ! ” et ils se retrouvent desar- 
mes . Une seule arme a ete oubliee , laquelle 
jouera plus tard . . un ”role strategique” . . 
Capital ! Aucun des Rouges n’a pense ä täter 
les prisonniers et ils n’ont pas remarque 
qu’une femme - Soldat se trouvait parmi eux ! 
Ör , les ” armes ” d ’une femme , comme vous le 
savez , ont decide de l’issue de nombreuses 
”batailles” ! . . Les pages qui suivent vont 
documenter , preuves ä l’appui , comment une 
”bataille” de cette Sorte peut se derouler ! 
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” On t’emmene ” ! Le Rouge , long comme une perche , 
a choisi ce prisonnier freie parce qu’il semble un 
peu ” perdu” . ” . . les jambes ecartees . . et les bras 
sur le char !” II sait qu’un homme a horreur qu’on 
le saisisse aux couilles ! . . Mais il doit constater ä sa 
grandesurprise.. qu’il n’yarien,äcet endroit, qu’on 


puisse ”saisir” ! ”Tu fais partie de quelle categorie 


de saints?” Le ”Rouge” souleve le casque. ”C’est 
pas vrai ! . . Une femme ! ” — Et quelle femme ! 
Elle lui a pique son poignard sans qu’il ne se 
rende compte de rien . . et eile le pointe sur . . son 
ventre ! ” Allez ! Vite ! Haut les pattes !” La petite 
” Bleue” le demunit de toutes ses armes ! Elle le 
devisage : ”Nous allons voir comment tu reagis 
quand je te fous la main au milieu des jambes ! 

m — vi — ; 


”Meekomen !” Een boom van een ”rooie” heeft 
precies de tengerste gevangene uitgezocht , om die 
fijn aan de tand te voelen . ” Vooruit , benen uit elkaar . . 
en handen op de tank !” Hij weet , dat geen kerel 
graag tussen zijn benen wordt gegrepen . Maar tot 
zijn enorme verbazing valt daar niks te grijpen ! 
”Watbenjijnou voor een Sinterklaas?” Hij doet het 
vizier van zijn gevangene omhoog . ”Moet je nou 
kijken, ’n griet ! ” En wät voor een ! Die kleine van de 
blauwen ontfutselt zonder dat hij het merkt zijn dolk , 
dat ze opeens voor zijn buik houdt ! ”En nou je hand- 
jes maar mooi omhoog ! ” Zij pak al zijn wapens van 
hem af. ”Hadje niet gedacht, he?.. Maar eens zien, 
hoe meneer het vindt , als ik hem eens goed tussen 
zijn benen grabbel ! Kun je wel , bij weerloze meisjes? ” 
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” Komm mit !” Der baumlange ” Rote” hat sich den 
schmächtigsten der Gefangenen ausgesucht, weil er 
ihn ein bißchen "verhören” will.”.. Beine breit, und 
Arme auf den Panzer !” Er weiß , daß es kein Mann 
gerne hat, wenn man ihm an die Eier greift [..Aber 
zu seinem Erstaunen gibt’s da nichts zum” Greifen” ! 
” Was bist denn du für ein komischer Heiliger ?” Der 
”Rote” klappt seinem Gefangenen das Visier hoch. 
”Ich werd’ verrückt, ..ein Weib !” — Und was für 
eines ! Diese Kleine von den” Blauen” hat ihm doch 
tatsächlich unbemerkt das Messer entwendet , und 
hält es ihm jetzt vor den Bauch! ”Nun mal los, hoch 
mit den Patschhändchen !” Sie nimmt ihm alle seine 
Waffen ab. "..Wollen wir mal sehen, wie dir das ge- 
fällt , wenn ich dir jetzt zwischen die Beine greife !” 

”Youcomealongwithme!”saysthesix - foot”Red” 
soldier to the smallest ”Blue” prisoner , whom he 
wants to ”interrogate” a bit. ”Legs apart, and your 
hands on the side of the tank ! ” He knows very well 
that no man is enthusiastic about having his balls 
”dusted” ! . . . But to his surprise , there is nothing 
for him to grab ! ”Hey , what kind of guy are you?” 
The ”Red” pulls up the sun - visor of his prisoner ’s 
helmet. ”1 aon’t believe it ! . . A woman !” — And 
what a woman she is ! Quick as a flash , the small 
girl from the ” Blues” pulls his knife out of its sheath 
and presses it against his belly ! ”Now it’s your turn 
to get your hands up !” It doesn’t take her very 
long to disarm him . ” . . . And now we’re going to 
see how you like being grabbed between the legs ! ” 







”Stop talking such nonsense !” Although the ”Red” 
has the advantage of physical size , he drops onto 
his knees . — ”Weren’t you feeling pretty strong 
just a short while ago?” the pretty girl asks him . 
”...Nowisyour chance to proveit!” — ”You can’t 
demand that a prisoner sacrifices his ”strength” 
for the enemy ! ” groans the ”Red ” and Starts peeling 
her out of her uniform. — ”Now stop talking in such 
swollen terms ! ” says the girl . I will accept 
anything ” swollen” from a man , except such talk ! ” 


”Mach’ doch keinen Quatsch !” Der körperlich viel 
kräftigere ” Rote” fällt vor ihr auf die Knie. — ”Du 
hast dich vorhin doch so stark gefühlt !” meint das 
zierliche Mädchen. ”.. Jetzt kannst du es beweisen !” 
— "Von einem Gefangenen darf man nicht ver- 
langen,.. seine "Kräfte” für den Feind zu opfern!” 
stöhnt der ” Rote”, und beginnt sie aus der Uniform 
zu schälen. — ” Red’ nicht so geschwollen daher!” 
sagt das Mädchen. ”. .Ich liebe an einem Mann wirk- 
lich alles ” Geschwollene”, nur nicht solche Reden !” 


”Ne fais pas d’histoires !” Le ”Rouge”, bien plus 
costaud , tombe ä ses genoux ! — ”Tu t’es senti si 
fort tout ä l’heure !” lui dit la petite ”Bleue” ! ” II 
va maintenant falloir le prouver ! ” — ”Mais il est 
interdit d’exiger d’un prisonnier . . qu’il sacrifie 
ses forces au Service de 1’ennemi !” gemit le 
"Rouge”., et il commence ä se depouiller de son 
uniforme. — ”Cesse de pleurnicher!” objecte d’un 
coup sec la jeune fille . ”J’aime dans un homme 
ce qui gonfle .. et pas du tout ce qui se degonfle ! ..” 






”Schei’ uit , met die flauwe kul !” De veel sterkere 
soldaat valt voor haar op zijn knieen . ”Je vond je 
zelf daarnet toch zo’n geweldige goser ! ” zegt onze 
slanke milva . ” . . Nou mag je bewijzen , dat je wat in 
je mars hebt !” — ”Je kunt van een gevangen ge- 
nomen soldaat toch niet verlangen , dat hij zijn ”kun- 
nen” voor de vijand inzet?” hijgt de rooie schalks , en 
begint haar van haar uniform te ontdoen . ”Schei 
uit met dat opgezwollen gelul ! ” zegt het meisje . ” . . 
Opgezwollen ja , maar niet als het uit je mond komt ! ” 







” An ’ner Frau kann man aber auch manches 
"Geschwollene” lieben !”Auf einmal verliert 
der ” Rote” seine Hemmungen , und nuckelt 
mit dem größten Vergnügen an ihren erregt 
geschwollenen Brustwarzen ! Dann zieht er 
ihr das Hös’chen runter, um sie splitternackt 
auf den Panzer zu heben. ”..Und jetzt mach’ 
mal die Beine breit !.. Ich will mal sehen, wie 
dein Kitzler schon geschwollen ist ! .. Wenn 
nicht , werd’ ich dafür sorgen , daß das Ding 
vor Geilheit gleich ”aus den Nähten” platzt !” 

”And there are certain ”swollen” parts on a 
woman that one can acquire a ”fancy” for ! ” 
Suddenly, the ”Red” has lost all his reser- 
vations and is soon sucking at her exciting 
swollen nipples ! Next , he pulls her panties 
down and then lifts her onto the tank 
stark naked . ” . . And now you’re going to 
open your legs nice and wide for me ! ... I 
want to see whether your clit is swollen alrea- 
dy ! . . . If not , I’m going to work on it until it’s 
so randy that it’s ready to burst its seams !” 


”Aan vrouwen zitten ook lekke 
len beetjes !” Plotseling laa: 
reserveerdheid schieten er. har 
genoegen aan haar opgezv. c •: i 
haar slipje uit en tilt haar $: 
de tank . ” . . En nou maar uit e 
benen van je ! . . Maar eers zie 
z wollen je kittelaar is ! ” zegt hij i 
als dat nog niet het geva s 
zien, hoe dat ding van geilhe>d 
springt ! Dan heb je een " r : 



”0n peut aussi aimer dans une femme ce 
qui est gonfle !” Le ”Rouge” perd pour une 
fois sa contenance et suce avec delice le 
bout des seins, gonfies d’excitation ! Ensuite, 
il lui descend le pantalon et la depose . . 
nue comme un ver , sur le char. ”Maintenant, 
ecarte les jambes ! . . J’ai häte de decouvrir 
ton clitoris bien gonfle ! . . Et si par mal- 
heur ce n’etait pas le cas . . et bien je te 
prie de croire que je ferai en Sorte qu’il 
”sorte” bien vite du fond de sa reserve ! 


”Aan vrouwen zitten ook lekkere opgezwol- 
len beetjes !” Plotseling laat de rooie zijn ge- 
reserveerdheid schieten en lurkt met groot 
genoegen aan haar opgezwollen tepels, trekt 
haar slipje uit en tilt haar spiernaakt op 
de tank . ” . . En nou maar uit elkaar met die 
benen van je ! . . Maar eens zien , hoe opge- 
zwollen je kittelaar is ! ” zegt hij resoluut . ” En 
als dat nog niet het geval is , zal ik laten 
zien , hoe dat ding van geilheid uit de ”pan” 
springt! Dan heb je een ”rooie”, begrepen?” 




"Armleuchter !” keucht das Mädchen, als er seine 
Zunge zwischen ihre Schamlippen schiebt, und sie 
auf der Suche nach ihrem Kitzler durch ihre Fotze 
"furchen” läßt ! — "Nur keine Beleidigungen, du 
könntest es noch bitter bereuen ! ” Er hat jetzt ihren 
Kitzler "auf gestöbert”, der in seinem bereits stark 
geschwollenen Zustand eine ” hervorrragende" An - 
griffsfläche bietet ! ..Und das nutzt er "tierisch” aus ! 
Wie ein Bär schleckt er an ihrer "Honigspalte” ! — 
"Aaaaaaah !” Das Mädchen wird fuchsteufelswild, 
und schwört ihm furchtbare Rache: "..Ich werd’ dir 
den Marsch "blasen”, daß dir Hören und Sehen ver- 
geht !. .Sollst mal sehen, wie du gleich”flachliegst” !” 

"Oh, bullshit to you !” gasps the girl as she feels 
how his tongue starts "burrowing” between her 
cunt lips during its hungry search for her bud ! — 

” We’ll do without your insults , please ! You might 
regret it!” He has "discovered” her clit and finds 
it in an "aroused” state, making it an easy "target” 
for his tongue ! ... So he takes full "advantage” of 
the opportunity and starts licking at her "honey 
slit” like a horny bear ! — "Aaaaaaaah !” The girl 
is beginning to get really mad at him and swears 
awful revenge : ”As soon as you let me up , I’m 
going to teach you a lesson that you’ll never for- 
get ! .. In a few minutes more, you’ll be "lying flat”!” 




"Oh ! Dieux !” soupire la fille quand il plaque le 
bout de sa langue entre les levres et commence la 
recherche assidue du clitoris , ä l’interieur de .. tout 
le con ! — "Surtout , pas de vexations que tu 
pourrais amerement regretter ! ” II est maintenant 
”tombe” sur le clitoris qui offre , du fait de son 
"gonflement” une excellente prise pour l’attaque ! 
Une prise qu’il sait mettre ä profit ! II leche ce 
"plat de miel” comme un ours ! — "Aaaaah !” La 
fille devient furieusement sauvage et luu jure sa 
vengeance: "..je vais te sonner une de ces march- 
es aux oreilles . . au point que tu vas perdre la 
vue et l’oufe ! Tu vas te retrouver sur le ventre ! .. ” 

"Kloothommel !” kreunt het meisje , als hij z’n tong 
tussen haar schaamlippen schuift en - op zoek naar 
haar kittelaar - haar kut doorklieft ! "Niet bele- 
digend worden , daar kun je nog spijt van krijgen !” 
Hij heeft haar kittelaar opgesnord , die al lekker 
opgezwollen een "uitstekend” doel voor een aanval 
is ! . . En daar maakt hij beestachtig "misbruik” van . 
Hij slurpt als een wilde beer haar honingspleetje 
leeg ! "Aaah !” Onze milva wordt er helemaal hels 
van en roept om wraak” ”.. Meteenzalikje pijpen, 
dat het dun uit je lul loopt ! Dan zullen we zien , wie 
er van ons tweetjes het eerste krepeert ! Denk 
maar niet, dat een gevangene er zö van af komt !” 
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”Bei Marschmusik zuckt es mir in allen Gliedern !” 
Der ”Rote” springt jetzt auch auf den Panzer, und 
öffnet seine Hose vor ihr.” Also täusch’ dich nicht, 
denn wenn mir der” Marsch geblasen” wird, kann 
von ”gleich Flachliegen” keine Rede sein ! Bei mir 
"strafft” sich vielmehr alles , und so eine "stramme 
Haltung” hast du dann noch nie gesehen ! ” — 

”Das seh’ ich mir an !” Das Mädchen beginnt ihm 
einen zu ”blasen” ! — "Was ?” ächzt der ”Rote”. 
” Nur ansehen? ..And einer Stelle würde ich so ’ne 
"stramme Haltung” viel besser zu nutzen wissen !” 


”The idea of a lesson from you , gets all my ”ex- 
tremities”twitching !’’ laughs the ”Red” prisoner as 
he jumps up onto the tank and opens his trousers . 
”Don’t be too sure of yourself ! . If you do give me 
a "lesson”, you won’t find anything "lying flat” ! 
What you’ 11 certainly find , is something standing 
more ”firmly” to attention than you can imagine !” 
— ”Let me be have a look at that !” says the girl 
and starts givinghimagood”blowing”!” — ”What, 
only a look?” complains the soldier. ”In your place , 
I’d make much better use of such ”rigid attention”! ” 










”A l’ecoute de cette mar che je tremble de tous mes 
membres!” Le "Rouge ”se ” propulse ”surle char et 
ouvre son pantalon devant eile . ”Eh ! . . Ne te trom- 
pe pas ! Quand il est question de marche , je ne me 
retrouve pas sur le ventre ! Chez moi au contraire 
tout devient rigide . Admire un peu cette ”tenue” ! 
Tun’enasencorejamaisvudepareille!” — ”Oh!.. 
je vais la regarder !” La fille commence ä lui fai- 
re une ”pipe” ! — ”Quoi?” soupire le ”Rouge” . 
”Tu veux seulement la regarder?”. . A ta place je 
crois que je saurais.. autrement en tirer ”profit” ! ..” 


”Jij piipen? Als ik doedelzakmuziek hoor , krijg ik 
overal de kriebels ! ” De rooie rakker springt naast 
haar op de tank en maakt zijn broek los . "Oppassen 
geblazen , als je pijpt ! Dan ben ik de laatste , die 
krepeert ! Integendeel , mijn lid gaat dan pas echt in 
de houding staan ! Kijk je van op !” — ”Dat moet 
ik zien !” Het meisje begint te pijpen ! ”Wat zeg je 
me nou?” hijgt de rooie. Alleen maar willen zien? 
Als ik jou was , zou ik wel weten , hoe ik een lid , 
dat ”in de houding Staat”, moest ”drillen” ! Heb je 
nog nooit van ”ligsteunen” gehoord? Gaat lekker !” 






” Na,.. dann mal los !” Das Mädchen bückt sich, ihr 
eines Bein hoch angewinkelt auf den Panzerturm 
gestützt. ”Aaaaaaaah,..mit einem solchen” Rohr” 
"nietet” man alles um!” Als sie seinen Schwanz 
in "strammer Haltung” immer weiter und tiefer in 
sich ”aufnehmen” muß , . . läßt sie sich lieber fallen. 
"Bevor du mich” umnietest”!” — ” Aha, du bist 
mir also doch nicht gewachsen!” triumphiert der 
"Rote”, und sein Schwanz "protzt” mit seiner Kraft. 
— "Das will ich nicht sagen !” stöhnt das Mädchen. 
"..Gerade was so groß "gewachsen” ist, schrumpft 
manches Mal viel schneller als man glauben soll !” 


”0 . k . then , here goes ! ” The girl bends over , with 
her right leg placed at an angle on the gun turret . 
"Aaaaaaaaah,... with such a ”gun barrel” you can 
”knock down” everything !” As she feels his prick 
”invading” the depths of her cunt in ”stiff atten- 
tion”, she decides to lie down . ”Before you knock 
me over !” — ”Aha, so you’re not able to "stand 
up” to me after all ! ” the ”Red” guy cries in triumph 
and lets his cock ”swell” with pride. — ’Thät’snot 
the question !” pants the ”Blue” girl . ”Most things 
which ”grow” to such large dimensions quite of- 
ten shrink to a smaller size in a very short time !” 





”Alors . . vas - y !” La fille se penche , l’une de ses 
jambe repliee vers le heut et appuyee sur la tou- 
reile du char. ”Aaaaaaaaaaah ! .. avec un ” canon” 
de cette taille , on ”rive” . . ce qu’on veut ! . . ” Au für 
et ä mesure que sa queue "rigide” s’enfonce . . 
dans son con , eile n’y tient plus . . et se laisse 
choir . ” Avant que tu me ”rives”, moi aussi !” — 

” Aha !.. Tu acceptes donc ta defaite” dit le "Rouge” 
avec un air de triomphe au . . bout de sa queue qui 
fait la ”flambarde” ! ”Ce n’est pas ce que j’ai ”vou- 
lu”.. dire !” objecte la fille ! ”Tout ce qui est gros . . 
peut aussi se rapetisser particulierement vite !” 


”Nou,vooruitdan maar !” Het meisie gaat voorover 
staan en trekt een been zo ver omhoog , tot het op 
de koepel van de tank steunt. ” Aaaah , zo een loop 
maait alles overhoop ! ” Nu ze zijn stijve leuter zo diep 
moet ”slikken”, gaat ze er liever bij liggen . ”Voor- 
dat je mij overhoop maait ! — ”Ahä, niet tegen me 
opgewassen, he !” zegt de rooie triomferend ter- 
wijl hij met zijn geweldige lul Staat op te scheppen . 
” Dat wil ik niet be weren ! ” kreunt het meisj e . Het 
komt maar al te vaak voor , dat ”hoge bomen” bij 
een goede storm eerder omwaaien , dan een taaie 
struik. Met trots kijkt ze naar haar ”struikgewas” ! 







”Empty talk , nothing but hot air ! ” The ”Red ” 
feels challenged , and so he makes his cock 
perform a ”mighty uprising” in her slippery 
cunt ! She is to have no chance to say that 
such a ”big fellow” like his is a ”flop” ! — 

” Aaaaaaaah , . . right on target ! . . bullseye ! ” 
The girl is lying under the "covering fire” 
from his ”gun barrel” and isn’t able to call 
out the ”hits” as fast as they are ” coming” ! 
This goes on , until another precise ”shot” 
right on target "finishes her off” complete- 
ly. ”Aaaaaaah, now I can feel it "coming” ! 


"Sprüche,.. nichts als leere Sprüche !” Der 
"Rote” fühlt sich jetzt natürlich umsomehr 
herausgefordert, ..und sein Schwanz macht 
einen ” Mords - Aufstand” in ihrer Fotze ! Sie 
soll nicht sagen können, daß so ein "Riesen - 
Kerl” wie der s eine ein ” Versager” ist ! — 
"Aaaaaaaaaah ...Treffer !.. Treffer !” Das 
Mädchen liegt unter "deckendem Beschuß”, 
und kann gar nicht mehr so schnell "Treffer” 
brüllen, wie es bei ihr” einschlägt”! Das geht 
solange , bis ein "Volltreffer” sie total "fertig” 
macht. "Aaaaaaaah, jetzt ”kommt’s”mir !” 











”Des dictons . . rien que des dictons vides ! . Le 
"Rouge” se sent bien sür mis ä l’epreuve . . et sa 
queue fait des "ravages” dans son con ! Elle ne . . 
pourra vraiment jamais raconter qu’un gaillard de 
cette sorte n’aura pas ”tenu le coup” ! Puis . . un cri 
enorme : ”Aaaaaaaahh . . Coup au but ! Coup au 
but..” La fille se trouve livree ä un ”feu nourri” et 
eile n’est meme plus en mesure de crier ”coup au 
but” ! . . Jusqu’au moment . . oü un ”coup au but” 
magistral l’echeve : ” Aaah ! Ca vient maintenant ! ” 


”Allemaal losse kreten ! Stom geleuter !” De rooie 
is nu natuurlijk helemaal goed opgekloot en zijn lul 
gaat als een razende Roel in haar kut te keer . ’t 
Lijkt wel de Oktober revolutie ! Laat ze vooral niet 
het gevoel krijgen , dat zo een kanjer van ’n ding 
een mislukkeling is ! ”Aaaaaaah , een voltreffer , 
een voltreffer !” Het meisje ligt onder ”dekkings- 
vuur” en kan niet zo vlug achterelkaar voltreffer 
zeggen, als ze ”inslagen” van haar orgasme te ver- 
duren krijgt ! Tot een ”schot” ze helemaal ”velt” ! 



”Komm mal runter, wenn du keinen Schiß hast !” 
Das Mädchen springt von dem Panzer, obwohl das 
nicht ganz ungefährlich ist. In der Gegend wimmelt 
es von Klapperschlangen ! Sie wirft eine Zeltplane 
zu Boden: ” Wie du mir - so ich dir !.. Jetzt legst du 
dich mal auf den Rücken , und dann zeig’ ich dir was 
’ne ” Harke” ist !” — Du hast wohl noch nicht 
genug ?” Der ” Rote” wüßte jetzt wirklich nicht, was 
er lieber täte , als zu ficken. ” Wie du siehst ,. . an mir 
soll’s nicht "liegen”!” Und er hält ihr seinen steifen 
Schwanz entgegen. — "Abwarten!” keucht das 
Mädchen , und springt immer intensiver auf ihm her- 
um. ” Verlaß’ dich drauf ,.. ich habe dir vorhin schon 
gesagt, daß dein Schwanz bald ” flachliegen” wird !” 


”Come on down from up there , if you’ve got the 
necessary guts !” Without hesitating , the girl jumps 
down from the tank , even though it’s a bit risky . 
The entire area is known to be infested with rattles- 
nakes . So she puts a tarpaulin on the ground : ”Now 
you’re getting tit for tat ! . . Lie down on your back 
and let me show you what a ”knock - out” is ! ” — 
”It seems that you still haven’t had enough !” The 
soldier can’t imagine anything better than fucking 
her. ” As you can see,... I’m ”ready” for everything 
you want !” And he pushes his swollen prick to- 
wards her . — ”Just wait a bit !” pants the girl , as 
she moves vigorously on his ”Red” cock. ’Tve told 
you before,... I’m going to ”flatten” your ”pecker ”! ” 







"Descends, si tu n’as vraiment pas peur !” La fille 
saute du char , bien que cela ne soit pas sans dan- 
ger . Le coin fourmille de serpents ä sonnettes ! . . 
Elle jette sur le sol une toile de tente . ”A ton 
tour ! . . Tu te mets maintenant sur le dos et je . . 
vaistemontrercequ’estun”rateau”!” — ’Tun’en 
as pas encore assez?” Le ”Rouge” ne sait vraiment 
pas ce qu’il ferait de mieux ä ce moment . . sauf . . 
”baiser” ! ”Comme tu le vois .. ce n’est pas moi qui 
suis en cause !” Et il lui presente une queue qui 
n’a pas baisse son drapeau . — "Attends !” mur- 
mure la fille et eile saute toujours plus inten- 
sivement sur lui.’Tais - moi confiance ! .. Je t’ai dit 
tout ä l’heure que ta queue finirait sur le ventre ! 


”Kom maar naar beneden , als je het lef hebt ! Het 
meisje springt van de tank af , ofschoon dat niet 
ongevaarlijk is . Het barst in deze buurt van ra- 
telslangen ! Ze gooit een tentzeil op de grond en 
zegt : ”De wraak zal zoet zijn ! . . Ga jij maar lekker 
op je rüg liggen , dan zal ik je eens precies zeg- 
gen , waar het op ” Staat” !” — ”Heb jij je buik er 
nog niet vol genoeg van?” De rooie wist echt niet , 
wat hij liever deed , dan naaien . ”Zoals je ziet . . , 
aan mij ”ligt” het niet !” Hij steekt zijn lul naar haar 
uit . ”Dat zullen we nog wel zien !” reut eit het 
meisje en wipt steeds heftiger op en neer . "Wacht 
maar , . . ik heb je daarnet al gezegd , dat ik je paal 
een kopje kleiner maak . Kan niet meer lang duren ! ” 






”Gib’ schon auf .jeder Widerstand ist zwecklos !” 
Das Mädchen versucht alles ,um den "Roten” zum 
"Spritzen” zu bringen ! Dabei wendet sie den Trick 
an, ihre Scheidemuskeln fest zusammenzupressen, 
so daß sein Schwanz wie in einem Schraubstock 
steckt LDann gibt sie ihn wieder frei ! Aber wenn 
er zum nächsten Stoß ausholt,., hat sie ihre Fotze 
plötzlich ” dichtgemacht” ! — "Das nennt man 

psychologische Kriegsführung !” keucht der ”Rote”. 
"Ich soll mich an dir ” kaputtrammeln”, was? Aber 
glaub’ bloß nicht,.. daß du schon gewonnen hast !” 


”Why don’t you just give up,.. all your resistance 
is quite pointless !” The girls leaves nothing un- 
tried to make him ”shoot his load” ! She even uses 
the technique of squeezing the muscles in her cunt 
together , so that his prick seems to be held in a 
vice ! .. Then she lets go ! But as soon as he pulls back 
for the next "blow”,... she has ”sealed” the hole ! 
— "That’s what we call psychlogical warfare !” 
pants the "Red” guy. "I suppose you hope that 
I’ll fuck myself silly in your big, hot pussy ! But you 
mustn’t think , . . that you’ve won the battle yet ! ” 








”Rends-toi! Toute resistance est vouee ä l’echec !” 
La fille essaie tout ce qu’elle peut pour obliger le 
” Rouge” ä ejaculer ! Et eile emploie ä cet effet un 
truc qui consiste ä presser les muscles de son 
vagin . . de teile fagon que la queue est comme em- 
prisonnee dans uns pas-de-vis ! Puis eile la libere 
de nouveau ! Mais quand il replonge dans le vagin . . 
il se heurte ä un con ”hermetiquement ferme” ! . . 
Le ”Rouge” murmure : ”On appelle ga la ”guerre 
psychologique” ! Je dois m’epuiser ä ce petit jeu ! 
Mais ne crois surtout pas que tu vas vaincre ainsi ! 


”Geef je over, iedere vorm van weerstand is nutte- 
loos !” Het meisje probeert van alles , om de rooie 
klaar te stomen ! Daarvoor past ze de truc toe , om 
haar kutspieren zö samen te persen , dat zijn penis 
als in een bankschroef vastgeklemd zit ! Af en toe 
laat ze hem schieten , maar als hij dan wil uitha- 
len voor de volgende stoot , pakt ze hem weer vast ! 
”Dat noemen ze psychologische oorlogsvoering , 
he?” hijgt de rooie. ”Je probeert me zo zeker klein 
te krijgen, niet waar? Geloof maar niet , dat je me al 
hebt ”verslagen” ! Zo gauw geef ik me niet over . . ! ” 
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”... Ich laß’ dich sogar nochmal an meiner Nille 
nuckeln , um zu beweisen, wie widerstandsfähig 
ich bin !” Der” Rote” traut sich was, als er ihr 
seinen Schwanz in den Mund steckt. Das kann 
jederzeit für ihn das” Aus” bedeuten ! ” Ja , saug’ 
nur schön !” Statt dessen provoziert er sie auch 
noch ! Der Mann muß Nerven aus Stahl haben, 
wenn er das” durchstehen” will ! Und Verstand 
genug besitzen , um sich nicht ” kleinkriegen” zu 
lassen ! ” Ich möchte mal wissen , ob du genauso 
widerstandsfähig bist wie ich”, fängt er listig an , 
”. .und dich jetzt von mir von hinten ficken läßt ?” 

”... What do you think of this idea: I’ll even let 
you suck my prick again , just to prove how 
”standfast ” I am ! ” The ”Red” seems to be pret- 
ty confident as he pushes his cock into her 
mouth. After all, it could mean a quick ”finish” 
for him ! ”Yes, lick the tip nicely ! ” He even pro- 
vokes her some more ! The man must have ner- 
ves like wire ropes , if he intends to keep things 
”up” at this rate ! And enough sense to prevent 
himself being ”worn down ”by her ! ”1 wonder if 
you have enough resistance”, he says craftily , 
. . . ”to let me fuck your hot pussy from behind ! ” 
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”Pour te prouver combien je suis resisant , je te 
laisse sucer encore une fois ma grosse sucette !” 
Et le ”Rouge” ne craint pas ”d’engloutir” dans 
sa bouche la grosse queue. Ce geste peut signifier 
ä chaque moment qu’il se met hors du ”jeu” ! 
”Qui . . . suce bien !” II la provoque ! Cet homme 
doit avoir des nerfs en acier pour pouvoir ainsi 
resister ! . . Et suffisamment de ratio pour ne pas 
se laisser . . avoir ! Astucieux , il lui dit : ” Je serais 
curieux de savoir si tu es aussi resistante que moi . . 
et si tu as le cran de te faire baiser par derriere !” 


. Je kunt zelfs nog een keer aan mijn eikel lurken 
als bewijs, dat ik weerstand genoeg heb !” De rooie 
heeft lef : hij steekt zijn paal weer in haar mond ! 
Dat kan ieder ogenblik het ”einde” betekenen ! ” Ja , 
zuig maar fijn r Hij daagt haar zelfs uit ! Meneer 
moet stalen zenuwen hebben , als hij dat uithoudt ! 
En genoeg hersens bezitten , om zieh niet te laten 
kleinkrijgen ! ”Ik zou wel eens willen weten , of je 
net zo veel uithoudingsvermogen als ik hebt !” zegt 
hij gluiperig , ” . .en in Staat bent , je nou ook nog 
een keertje van achteren te laten ”vernachelen”?” 









Er wartet erst gar nicht ab, wie sich das Mädchen 
entscheiden wird , sondern packt sie , ( was für ihn 
natürlich eine Leichtigkeit ist ) , hebt sie hoch - und 
als sie vor ihm auf den Knien liegt , versucht er jetzt 
mit seinen "Waffen” ihren Widerstand zu brechen ! 
Die viel "größer” sind als die des Mädchens - und 
auch "erheblich stärker”! — "Aaaaaaah!” Das 
Mädchen kann das nur bestätigen.” Ja, mit Gewalt”, 
stöhnt sie mit Gewalt ist das keine Kunst ! Wenn 
ich..aaaaah..mit ’nem” Brecheisen” auf jemanden 
losgehe , kann ich auch . . aaaaah . .jeden Widerstand 
brechen ! Aaaaaaaah, ..du gewalttätiger Mensch !” 

The soldier doesn’t even wait for the girl to make 
a decision , but grabs her by the waist and lifts her 
up (which is no difficulty for him) , so that she 
comes to rest on her knees in front of him . In this 
Position he brings his "weapons” to bear and tries 
to break her resistance ! His ”means” are far more 
po werful than anything the girl has to offer ! — 
"Aaaaaaaaaah !” The girl is forced to admit this 
fact . ”Yes , with brüte force” she moans , ” . .it’s a 
simple thing to do ! If you attack someone with . . 
aaaaaaaah.. your ”crow bar”, you can break down 
any . . aaaaaah . . resistance ! Aaaaaah , you brüte ! ” 


II n’attend pas un seul instant de savoir si notre 
fille est d’accord ou non : il la saisit ( . . chose facile 
pour lui) , la souleve et c’est lorsqu’elle se trouve ä 
genoux devant lui qu’il essaie alors de briser sa 
"resistance” avec son "arme” ! Laquelle est bien 
plus "grosse” et bien plus "forte” que celle de la 
jeune femme ! — "Aaaaaaaaaaah !” Les cris de la 
fille ne peuvent que le confirmer . ”Qui . . avec 
violence”, gemit-elle , ”. . avec violence , ce n’est 
pas difficile ! Si je me jette sur quelqu’un avec une 
barre ä mine . . aaaaaaah . . je peux aussi briser . . sa 
resistance ! . . aaaaaaaaah ! . . espece de violent ! . .” 

Hij wacht niet op haar antwoord , maar pakt ze beet 
- wat voor hem een kleinigheid is -tilt ze op , en als 
ze dan voor hem geknield zit , probeert hij met zijn 
” wapen” haar weerstand te breken ! Dat ”wapen”is 
natuurlijk veel "mächtiger”, dan dat van madame ! 
” Aaah ! ” Ze kan dat alleen maar bevestigen . ” Ja . . ! 
Met brüte kracht”, kermt ze, ”Met geweld kan ik ’t 
ook ! . . Geen kunst aan ! Als ik met een breekijzer op 
iemand los ga , kan ik ook . . ehhh . . mijn tegenstander 
ontzie .. ie.. len ! Oooh ! Wat ben jij een geweldige ge- 
weldenaar ! Oh, waarom ben je geen ” weldoener ” ! ” 
Bij die uitdrukking siddert ze en komt weer klaar ! 
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Das Mädchen fällt laut stöhnend auf die Seite. 
"Aaaaaaaah , . .wie gibt’s das , daß ich zweimal 
so kurz hintereinander von dir "fertiggemacht” 
werde ?. . Aber mir” kommt’s” tatsächlich schon 
wieder ! . . Oooooh , es ist ja direkt anstrengend , 
soviel” Spritzen” zu müssen ! . . Dabei "trocknet” 
mir womöglich noch die "Pflaume” aus !.. Denk’ 
dran: "Trockenpflaumen” sind zwar eine gute 
Marschverpflegung, .. aber zum Ficken sind sie 
ohne Gleitcreme nur noch schlecht geeignet !” 


With loud moans , the girl falls onto her side . 
"Aaaaaaaah,.. I just don’t understand how you 
have managed to "finish me off” twice in such 
a short time ! . . But now I can feel it "coming” 
again ! . . Oooh , all this ”non-stop” squirting has 
worn me out completely . And if I’m not very 
careful, you’ll pump all the love - juice out of my 
pussy ! But remember : a dry pussy has certain 
advantages,.. but when it comes to fucking , you 
just can’tbeata”well - lubricated” fuck - hole!” 






Het meisje valt luid hijgend op haar zij . ”Ah ! 
Aah ! Hoe kan ik nou zo vlug twee keer achter el- 
kaar worden klaargestoomd? .. Maar ik kom weer 
een keertje klaar ! .. Oh , wat is dat vermoeiend 
telkens ”nat” te worden ! .. En dat, terwijl mijn 
pruim ”droogloopt”!..Denk eraan, datgedroog- 
de pruimen prima prima proviand voor de vier- 
daagse zijn, maar als je ze wilt neuken , ben je er 
zonder "smeermiddeltje” siecht aan toe ! Droog- 
kloten körnen er bij mij niet aan te pas , joh ! ” 


La fille ne cesse de tomber sur le cöte en ge- 
missant. "Aaaaah ! comment ai-je pu me ”faire 
avoir” deux fois de suite par toi? . . Je sens . . 
quegavientencoreunefois! Oh ! Ca commence 
ä devenir equisant . . d’ejaculer sans cesse ! Et 
ma ”figue” qui va secher par-dessus le marche ! 
Tu devrais y penser : les fruits secs offrent 
d’excellentes reserves alimentaires pour les 
longues marches . . mais pour baiser , si on n’a 
pas de pommade.. tu risques de t’ecorcher ! 



” Kein Problem , . . ich habe genug ” Saft” für 
uns beide!” Der” Rote” befindet sich ohne 
Zweifel mit seinem Schwanz in allergrößter 
"Spenderlaune” ! ” . . Ich werde dir gleich die 
"Pflaume” vollspritzen ! ... Und zwar so voll, 
daß dir mein ”Saft” aus allen” Ritzen”quillt !” 
— ” Nein , spritz’ mir alles auf den Bauch ! 
Ich habe vergessen, die Pille zu nehmen !” 
röchelt das Mädchen. — "Diese Weiber!” 
nörgelt der "Rote”. Er zieht, solange er das 
noch kann , eiligst seinen Schwanz aus dem 
Mädchen , und "richtet” ihn auf ihren Bauch. 
”.. Erst "Krieg” machen wollen ! Aber wenn 
es um die ” Folgen” geht , die dabei entstehen 
können,., hat noch nie eine Schuld gehabt !” 


’That’s no problem at all,. . I’ve got enough 
”juice” for both of us !” Without a doubt , it 
seems that the ”Red” has a very generous 
”supply” in his balls ! ” . . In just a minute I’ll 
"lubricate” your cunt up to the brim ! ... In 
fact, my "juice” will come squirting out of 
every "crevice” ! ” - "No , you’ve got to 


squirt all of it onto my belly ! Because I’ve 
forgotten to take the Pili ! ” gasps the girl . 


”Oh , you women !” complains the "Red” 
and quickly withdraws his swollen cock 
before it’s too late . He points its "muzzle” 
at her stomach. ”.. First , you are all eager 
to start a ” war” ! But when the question of 
” consequences ” arises , .. you blame it on us ! ” 


”Pas de Probleme ! J’ai assez de ”jus” pour 
nous deux ! ” II ne fait aucun doute que la 
queue due ” Rouge ” se trouve dans une forme 
’’ super” ! ” . . je vais arroser toute ta belle 
”figue” ! .. II va y en avoir tellement que qa 
va degouliner sur les bordures ! . .” Elle lui 
demande alors : ”Non ! Ejacule toute la 
reserve sur mon ventre ! J’ai . . . oublie de 
prendre la pilule !” ricane la jeune fille ! 
” Quelle femelle! ” murmurenotre "Rouge”... 
II retire sa queue du con aussi vite qu’il 
le peuU . et la ”dirige” sur son ventre . II 
lui dit : ” Au depart , on veut faire la guerre 
mais quand il s’agit de savoir oü est le 
"coupable”!.. on ne trouve plus personne !” 


” Maar dat is toch helemaal geen probleem . . ! 
Ik heb genoeg ”smeersel” voor ons alle 2 !” 
De rooie heeft aanleiding genoeg , de gulle 
gever uit te hangen ! ”.. Ik spuit je ”pruim” 
meteen vol ! .. En wel zo vol , dat mijn handel 


uit al je gaten loopt !” — ”Nee , alsjeblieft 
niet ! Kwak alles maar op mijn buik ! Ik heb 


vergeten, de pil te nemen ! ” röchelt madame. 
”Kutwijf !” meesmuilt de rooie . Hij trekt zo 
lang het nog gaat zijn lui uit haar kutje , en 
rieht hem op haar buik . ”eerst oorlogje 
willen speien , maar als puntje bij paaltje 
komt , dan niet voor de gevolgen willen op- 
komen ! En komt er wat van , dan heb ik het 
op mijn geweten! Lekkere ”poes” ben jij .. ! ” 
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”..Aber ist ja auch egal !” röhrt der ”Rote”. 
”0b ich dir den ”Saft” in die Fotze spritze, 


oder auf den Bauch,., wichtig ist doch nur, 
daß überhaupt ” gespritzt” wird ! .. Aaaaah ! 
.. Aaaaaaaaah !” Mit lautem Gebrüll läßt er 
seinen Samen auf ihren Bauch klatschen. 
— ”So geil hab’ ich dich noch nie erlebt !” 
stöhnt das Mädchen. ”Dein Schwanz war ja 
heute ein richtiger”Dauerbrenner”!..Zwei 
Mal hab’ ich "gespritzt” !” — ”Das macht 
die frische Landluft , und das lustige Soldaten - 
leben ! ” grinst der” Rote” ” . Was f ür’n Zufall, 
daß im Manöver ein Ehepaar "aufeinander- 
trifft” !..So macht der "Krieg” Spaß !.. Statt 
sich die Köpfe einzuschlagen, fallen sich die 
Leute in die Arme und ficken miteinander !” 


” . . But it makes no difference in the end ! ” 
roars the ”Red ”. ” Whether my ” juice ” squirts 
its way into your cunt or onto your belly, 
.. the main thing is that it squirts at all! 
. . Aaaaaah ! ” With a mighty cry he watches 
his sperm splash over her pubic hair and her 
belly. — ”1 don’t think I’ve ever seen you 
so randy bef ore ! ” moans the girl . ” Your cock 
had a really ”long fuse ” today , and I ” came ” 
twice ! ” — ”It’s the good country air and the 
merry life of a soldier !” grins the ”Red”. 
”.. Whata coincidence; "bumping into” ones 
wife during a maneuver !... This type of ” war 
game ” gives us the most enjoyment ! ..Instead 
of bashing each others heads in , the oppo- 
nents "fraternize” and have a super fuck !” 






Mais cela ne faitrien !” murmurele "Rouge” ! .. 
”Que je ”gicle” dans ton ”con” ou sur ton ventre , 
l’important.. c’est que je gicle ! . . Aaaaaaaaaaaah ! 
.. aaaaaah !” II ”deverse” sa cargaison de spermes 
sur le ventre de la jeune femme en poussant un cri 
enorme ! — ”Je ne t’ai encore jamais vu dans un 
tel etat d’excitation !” soupire la fille . ”Ta grosse 
queue a travaille aujourd’hui comme.. une ”meche 
incombustible” ! . . J’ai ejacule deux fois ! — ” . . tu 
dois cela ä l’air campagnard et ä la joyeuse vie 
de soldat !” ricane le ”Rouge” . ”La guerre dans 
ces conditions, c’est super ! .. Plutöt que de se tirer 
dessus.. on baise ä gogo ! .. Extra! Qui dit mieux?” 


Nou kan het me ook niks meer verdommen !” 
reutelt de rooie . ”Of ik mijn spul nou in je kut spuit , 
of op je navel,.. als er maar gespoten wordt ! Dat vind 
ikhetvoornaamsteLAah!.. Aah! "Luidkeels kwakt 
hij zijn zaad op haar buik. ”Zö geil heb ik je nog niet 
meegemaakt ! ” hijgt het meisje . ”Leek wel een mit- 
railleur ! .. Twee keer heb je me ermee afgemaakt ! ” 
”Komt van de gezonde buitenlucht en het geweldige 
soldatenleventje ! ” grijnst de rooie . Ook toevallig 
dat uitgerekend tijdens een oefening een echtpaar 
op elkaar ” botst” ! Dat is pas oorlog ! Geen gevecht , 
geen moord en doodslag, maar elkaar arresteren en 
fouilleren , om dan lekker met elkaar te copuleren ! 
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'^/enn wir Henry Miller in einem Vorwort 
zitieren , dann deswegen , weil er in wenigen 
Worten eigentlich alles gesagt hat, was zu 
diesem Buch zu sagen ist ! Wunschträume, 
wüste Bilder der Phantasie, hat fast jeder 
von uns in einer schwachen Stunde, aber - 
da sich so etwas nicht gehört - blühen sie in 
der Regel im Verborgenen ! Das ist unser 
Problem, daß wir alle das eine oder andere 
“Laster” haben, wie Henry Miller sagt, aber 
es als unsere Pflicht ansehen, nach außen 
den Tugendhaften zu spielen ! Aus diesem 
Grund haben wir Jahre gebraucht, um ganz 
allmählich die nur sehr spärlich “geflosse- 
nen” Kurzgeschichten zu sammeln, welche 
Leser(innen) des PLEASURE-Magazins als 
“Beiträge” an uns geschickt hatten. Natür- 
lich mit der Maßgabe, daß der Einsender 
anonym bleibt. Aber gerade die Gewißheit, 
daß man sich mal “alles vom Herzen reden 
kann”, ohne dafür gleich an den Pranger zu 
kommen, veranlaßte die Leute, “richtig los- 
zulegen” ! - Interessant, was da so alles in 
unseren Köpfen herumspukt ! - Seitdem 
sind wir davon überzeugt, daß die meisten 
Menschen weitaus größere sexuelle Gelüste 
haben - als allgemein angenommen wird ! 
Nancy Friday, die ein ähnliches Buch auf 
den Markt gebracht hat wie wir, meint des- 
wegen auch: “Wenn Sie das nächste Mal so 
ein hübsches weibliches Gesicht mit einem 
Mona-Lisa-Lächeln sehen, sollten Sie sich 
überlegen, ob die Lady vielleicht gar nicht 
an einen edlen Ritter auf dem Pferd denkt, 
sondern nur an das Pferd !” Nun, nachdem 
unser Kurzgeschichten-Buch vermutlich 
“der Gipfel” ist, denn wir haben uns nicht 
irgendein sexualwissenschaftliches Mäntel- 
chen umgehängt, um durch viel Bla-bla-bla 
darüber hinwegzutäuschen, daß es sich um 
etwas “Unanständiges” handelt, dürfen wir 
uns noch einen frecheren Spruch erlauben: 
“Wenn wir physisch wirklich zu dem in der 
Lage wären, wasunspsychisch unser Hirn so 
alles vorgaukelt, dann gute Nacht, Marie!” 
Ein einziges Sodom und Gomorrha wäre 
die Folge ! Gott sei Dank bremst uns nicht 
nur der Verstand, - so etwas gehört sich 
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nicht -, sondern auch die Tatsache, daß so 
mancher schon über einen Orgasmus froh 
wäre - von zehn erst gar nicht zu reden ! 
Die Natur hat unserer maßlosen Phantasie 
da schlichtweg einen Riegel vorgeschoben ! 
Und so bleibt manchmal auch gar nichts 
anderes übrig, als sich in seine Träume zu 
flüchten ! Ein anderer Grund, warum wir so 
gerne träumen, ist der betrübliche Alltag, 
der unsere Illusionen wie Seifenblasen zer- 
platzen läßt ! Man redet sich immer wieder 
die tollsten Sachen ein, um dann hinterher 
festzustellen, daß man besser mit beiden 
Beinen fest auf dem Teppich hätte bleiben 
sollen ! Wie heißt es denn auch so schön ? 
“Träume sind Schäume !” ... Das trifft des 
Pudels Kern ! Keine andere Art von Traum 
befriedigt einen Menschen so sehr, als seine 
sexuellen Phantasien ! Mankannnur ahnen, 
wenn man dieses Buch gelesen hat, wie viele 
es wohl sein mögen, die nächstens in ihren 
Träumen zum Schäumen kommen ! Diese 
Träume sind sozusagen eine Art Überlauf- 
ventil, das uns hilft - uns tagsüber im Zaum 
zu halten ! Aber nicht nur das ! Ein Traum 
ist immer nur so gut, wie es unsere Vorstel- 
lungskraft zuläßt ! ... Man muß schon eine 
rege Phantasie haben, wie das der Volks- 
mund so schön sagt . Dazu brauchen wir jene 
grauen Zellen in unserem Schädel, die wir, 
entsprechend unseren Fähigkeiten, mehr 
oder weniger stark aktivieren. Ohne unser 
Hirn “läuft” gar nichts ! Nun, da ein jeder 
schöpferische Mensch eine rege Phantasie 
haben muß, - auch in der Liebe -, brauchen 
wir unsere Träume, denn sie sind der Quell, 
aus dem wir unsere Einfälle holen ! Und je 
mehr uns einfällt, um so ideenreicher wir 
sind, desto größer die Chance, daß Träume 
zur Wirklichkeit werden ! Deshalb eignet 
sich dieses Buch besonders gut als Bettlek- 
türe. Denn - man lernt ja nie aus ! Diese 
Sammlung an Kurzgeschichten ist gegen- 
wärtig sicherlich das Beste, was ein Leser 
auf diesem Gebiet finden kann ! Es sind 
Geschichten, die auf- und anregen, uns aus 
dem Alltag heraus neu motivieren und ganz 
sicher nicht nur Lust zum Lesen machen ! 
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Durch die Wüste bewegen sich auch heute noch 
Karawanen mit Waren verschiedenster Art ! Und 
das bevorzugte Transportmittel ist immer noch das 
Kamel, das selbst im Sommer beinahe eine Woche 
lang ohne Wasser auskommen kann, während ein 
Jeep säuft, daß er schon nach drei Stunden liegen - 
bleibt. Deshalb bevorzugt auch der reiche Scheich 
aus der nicht weit entfernten Stadt einen feurigen 
Araberhengst , um zu seinem Treffen zu reiten , wo 
regelmäßig ein Tauschhandel ganz besonderer Art 
vorgenommen wird : Mädchen - oder hin und wieder 
mal einen "strammen” Jungen !.. Ein Geschäft, wie 
es schon seit vielen Jahrtausenden betrieben wird ! 

Even in this day and age , you will find Caravans 
travelling across the deserts with the most varied 
sorts of merchandise you can imagine ! The prefer- 
red means of transport is still the camel, which can go 
for nearly a week without water in summer, while a 
Jeep will run dry within three hours. For the same re- 
ason, the wealthy sheikh from the nearby town re- 
lies on his spirited Arab stallion when he intends 
to keep one of his regulär appointments where he 
engages in transactions of a rather special nature : 
Buying and selling girls, or even a ” strong ” young boy 
now and again ! . . This is a type of business that 
has been carried out since many thousands of years! 





On rencontre encore , de nos jours , ä travers les 
deserts , des caravanes avec toutes sortes de mar- 
chandises ! Et le moyen de transport prefere reste 
la chameau qui a la capacite de rester toute une 
semaine sans boire de l’eau , tandis qu’une Jeep , 
eile , consomme en permamence du liquide ! Mais 
par contre , le chameau doit faire une pause tou- 
tes les trois heures . C’est pour cette raison que le 
Cafd riche du coin a choisi un etalon arabe pour 
aller ä son rendez-vous oü a lieu regulierement un 
troc tres particulier : une fille - ou bien parfois un 
garqon ”solide” ! ..Un commerce qui existe depuis 
des siecles et des siecles, au fond du desert ! 

Ook tegenwoordig trekken karavanen met alle 
mogelijke soorten van dingen door de woestijn . En 
het transportmiddel , dat bij voorkeur daarvoor 
wordt gebruikt is altijd nog het kameel, dat zelfs ge- 
durenae de zomer haast een week zonder water kan, 
terwijl een jeep zoveel verslindt , dat hij zeker na 
drie uur droog Staat ! Vandaar , dat onze rijke sjeik , 
die in de niet ver afgelegen stad woont , de voor- 
keur geeft aan een vurige hengst , om naar zijn tref- 
punt te rijden , waar regelmatig een ruilhandel van 
een bizondere soort plaatsvindt : meisjes en af en 
toe zelfs een ”frisseknaap ”!..Dezehandel wordt in 
arabische landen al gedurende eeuwen bedreven ! 
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Da kommt der Scheich also mit einer seiner Damen, 
die er nicht mehr mag. Sei es, weil sie ihm einmal 
den Gehorsam verweigert hat , oder weil in seinem 
Harem ein neues Gesicht ganz gut mal wäre ! — 
Der Karawanenbesitzer ist gerne bereit , gegen eine 
kleine Provision dieses Mädchen gegen ein anderes 
auszutauschen. Das ist schließlich sein Geschäft. So 
hockt man sich nieder , um alles zu besprechen. — 
Den Mädchen ist das recht , weil das Leben in einem 
Harem für sie einen enormen sozialen Aufstieg be- 
deutet ! Das ist viel besser , als sich bei der schweren 
Feldarbeit kaputtzuschuften , während der Herr und 
Gebieter nichts anderes tut , als das Wasserpfeifchen 
rauchend den ganzen Tag im Kaffeehaus zu sitzen ! 


So here comes the sheikh , accompanied by one of 
the ladies from his harem , whom he no longer cares 
for very much. Perhaps because she refused to ob- 
ey one of his commands , or just because he would 
like to see a new face in his harem ! — The owner of 
the caravan is only too pleased to exchange one girl 
for another , for a reasonable price , of course ! Af- 
ter all , that is his business . So the two men settle 
down to harter. — The girls don’t seem to be the 
least bit worried , because life in a harem means 
great social advance ! It’s much better than working 
their guts out in a field , while the lord and 

master spends f his time in a coffee 

house , puffing away at a water pipe ! 











Le Cafd arrive donc avec une de ses femmes qu’il De sjeik komt met een van zijn dames aan , waar 
n’aime plus . Peut-etre lui a-t-elle refuse de lui hij geenzinmeer in heeft.Hetzij, omdat ze een keer- 
accorder ses faveurs ou tout simplement parce tje ongehoorzaam is geweest, of omdat vernieuwing 
que un nouveau visage rafrafchirait son harem ! in zijn harem geen kwaad kan ! — De eigenaar van 
Et le proprietaire de Ta caravane est d’accord de de karavaanisgraagbereidtegen een kleine provisie 
tro- quer une fille contre une petite Provision . C’est dit meisje voor een ander om te ruilen . Dat is nou 
son affaire ! On s’accroupit donc pour discuter de eenmaal zijn business . Ze gaan er gehurkt bij zit- 
tout . La fille se rejuit car la vie dans un harem ten, om alles te bespreken. - ”Het meisje vindt dat 
correspond pour eile ä une veritable . . . promotion prächtig , omdat het leven in een harem een enor- 
sociale ! Finis les durs travaux dans les champs , ä mesocialevooruitgangbetekent. Veelbeter, danzich 
s’epuiser et ä s’ereinter en permanence tout le jour , in de landbouw te moeten afrakkeren , terwijl haar 

sous la chaleur torride qui vous assomme baas niets anders doet , dan de waterpijp te roken , 

tandis que le chef de la maison passe le meilleur en de godganselijke dag in het koffiehuis rond te 
de son temps ä fumer son narghile dans un cafe ! .. hangen. Zo beleeft ze nog iets meer van de wereld! 
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Le Cafd devisage encore une fois celle qui 
fut l’une de ses femmes . ”Ne sois pas tris- 
te ! Montre-nous plutot comme du possedes 
un joli corps ! . . Avec une taille pareille et 
tes prouesses sexuelles en plus tu pourras 
vite retourner dans un harem !” — ”Je sais 
ce que je vaux !” La fille s’approche alors 
de lui et se deshabille . Toujours la meme : 
obeissante , avec une pointe de rebellion ! 
— ”Hmm!”Le Caidaenvie de la recuperer , 
mais il reflechit encore une fois : ” Adieu !” 
II dit alors au couple de negres : ”Ce n’est 
pas la peine de lui soulever la queue ! Tu 
peux me faire confiance : je n’aime pas les 
negres ! Et je n’aime pas les negresses ! . 

De sjeik kijkt zijn gewezen bruidje nog een 
keer aan . ”Sta daar niet als een treurwilg , 
laat je prächtige figuurtje liever nog een keert- 
je zien ! . . Met zo een body en jouw sexuele 
bekwaamhedenkomje heus weer vlug in een 
puike harem terecht !” — ”Ja . . , ik weet , 
wat ik waard ben ! ” Het stuk komt op hem af 
en ontknoopt zieh . Echt iets voor haar ; altijd 
gehoorzaam en een tikkeltje opstandig ! 
”Hm ! ” De sjeik zou haar nog best een keer 
willen ”aanpakken”,maar komt ervan terug. 
”De groetjes !” Dan zegt hij tegen het stel 
negers : ”Laat die jonge heer maar los ! . . Ik 
ben helemaalniet gek op negers en negerin- 
nen zijn ook niets voor mij. Geen trek in !” 


Der Scheich sieht zu seiner Ehemaligen her- 
über. ” Steh’ nicht so traurig da,. .zeig’ uns 
lieber nochmal, was für ’nen schönen Körper 
du hast ! .. Bei solch einer Spitzen -Figur und 
den sexuellen Fähigkeiten kommst du ganz 
schnell wieder in einen guten Harem ! ” — 

” Ich weiß , was ich wert bin ! ” Das Mädchen 
tritt zu ihm heran und öffnet ihre Kleider. So 
war sie immer: Gehorsam mit einem Schuß 
Aufsässigkeit ! — ” Hmm ! ” Der Scheich 
will noch einmal nach ihr greifen , aber über- 
legt sich’s dann. ”.. Mach’s gut !” Dann sagt 
er zu dem Negerpärchen: ”Du brauchst ihm 
gar nicht den Schwanz hochhalten ! Ich mag 
keine Neger,.. und auch keine Negerinnen !” 

The sheikh looks across to his ex-concubine. 
”Don’t stand therewith such a downhearted 
look on your face , . .give us another look at 
your lovely body ! . . With such a super figure 
and your sexual talents you will soon be in 
another good harem !” — ”1 know my 
value ! ” The girl approaches him and opens 
her clothing . That is how she always was : 
obedient , but a bit sassy ! — ” Ahem ! ” The 
sheikh is thinking of taking her again , but 
then he changes his mind. ”... Watchout for 
yourself ! ” Then he turns to the black cou- 
ple behind him: ” You don’t have to hold up his 
big cock for me to see ! I don’t care very much 
for black men, or for black women!” 






”..Dann habe ich also eine Chance !” Die hübsche 
Brünette stellt sich vor den Scheich und öffnet ihre 
Brokatjacke,so daß er einen Blick auf ihren wohl- 
gewachsenen Busen werfen kann. — ” Von der 

Hautfarbe her, gewiß !” Der Scheich betrachtet sie 
mit Wohlwollen. Er weiß, daß ihm der Karawanen- 
besitzer bei jedem Tauschhandel immer bestens be - 
dient hat. ” Ich nehme an , daß du nicht nur gut aus - 
siehst,.. sondern auch sonst deine Vorzüge hast !” 
— ” Möchtest du sie jetzt gleich kennenlemen ?” 
gurrt das Mädchen. ”..Du willst nicht die Katze im 
Sack kaufen, was?” Sie kniet nieder, und dann be- 
ginnen die beiden ihr Liebesspiel , ohne sich von den 
anderen auch nur im Geringsten stören zu lassen ! 

” . . In that case , my chances must be pretty good ! ” 
The attractive brünette is standing in front of the 
sheikh and opens the front of her brocade jacket , 
revealing her well-shaped breasts to his gaze. — As 
far as your colour is concemed , you may be right ! ” 
He knows from the past, that the caravan master has 
always supplied his ”needs” well . ”1 assume that 
you not only look good , . . but that you also have 
other qualities ! ” — ” Would you liketo sample them 
right away?” croons the girl. ’Tm sure you never 
buy the cat in the bag ! ” She kneels down , and very 
soon the two of them are deeply engaged in petting 
and love games , without taking even the slightest 
notice of the other people standing around them ! 




alors j’ai une chance !” La jolie brune s’avance 
devant le Cafd et eile degrafe sa veste de lame . II 
laisse tomber un regard plongeant sur les deux 
seins bien mürs. — ”Quant ä la couleur de la peau, 
certainement ! ” Le Caid la regarde avec bienveil- 
lance . II sait que le proprietaire de la caravane l’a 
toujours bien servi ä chacune de ses affaires . ”Je 
suppose que tu n’es pas seulement jolie , mais que 
tu possedes aussi des gräces cachees !” — ”Si tu 
tiens ä les connaitre de suite !” La fille roucoule ! 

. tu n’aimes pas acheter sans verifier !” Elle 
s’agenouille , tout simplement ! . .Les autres , autour , 
regardent ! Ils commencent donc leurs jeux am- 
oureux sans se laisser gener le moins du monde ! 

”Dan heb ik dus een kansje !” De knappe , donker- 
harige meid gaat voor de sjeik staan en maakt haar 
brokaatzijde overgooier los , zodat hij een oogje op 
haar welgevormde boezem kan werpen.”Wat jouw 
huidskleur betreft, wis en waarachtig !” Hij weet , 
dat de bezitter van de karavaan hem steeds enorm 
goed bedient . ”Ik neem aan , dat je er niet alleen 
goed uitziet, maar ook nog een paar andere ”voor- 
delen” hebt !” — ”Daar kun je van opaan ! Wil je 
ze meteen leren kennen?” snort het meisje . . Je 

wil de kat niet in de zak kopen, he?” Ze knielt neer 
en dan beginnen die twee met hun liefdesspel zon- 
der zieh van de andere aanwezigen ook maar in 
het minst te laten stören ! En het liegt er niet om.. ! 





” Oh, es ist schön festzustellen, daß du einem Harem ”Das wäre ja noch schöner, wenn der Haussegen 

gut ” vorstehen” kannst !” Das Mädchen nuckelt mit evtl. ”schiefhängen” würde !” stöhnt der Scheich , 

dem größten Vergnügen an seinem Schwanz, nach- der sich bei seiner” Mannesehre” gepackt fühlt! 
dem dieser zeigt, daß er seine” Pf lichten "kennt und ”Ein Mann kann noch so viele Fehler vertuschen, 

gewillt ist, diese auch sehr gewissenhaft zu erfüllen ! nur für den einen muß er wirklich ” gradestehen” !” 





”0h , it’s very encouraging to find that you’re 
well suited to ”deal” with a harem ! ” The girl is 
obviously enjoying herseif by nuzzling at his 
prick , which has already demonstrated that 
it knows what its ”duties” are , and is ready to 
fulfill them ! ”... Yes , it would be very bad for 
the master of a harem to let things ”hang” for 
too long !” groans the sheikh , as he feels his 
"manhood” being put to the test . ” . . . A man is 
allowed to make several mistakes , but he must 
also be ready to ”stand straight” for them!”.. . . 

"Ooooooohhhh ! II est agreable de constater 
que tu sais bien te "presenter” ä un harem ! La 
fille suce sa queue avec beaucoup de plaisir ! 
Le Cafd lui montre en effet qu’il sait faire face 
ä tous ses devoirs et qu’il sait tout aussi bien 
les mener ä leur terme ! ”. . . je crois que ce 
serait encore meilleur si l’outil baissait pavil- 
lon !” gemit le Cafd ! II se sent en effet tres 

concerne dans son ”honneur viril” ! En 

effet , tout homme a des faiblesses , mais il lui 
est interdit de ”faiblir” ä cet endroit ”sacre” ! 

”Oh , fijn , o te ontdekken , dat je het ”kopje” 
van de harem bent !” Het meisje lurkt met 
groot genoegen aan zijn ”kopje”, nadat zijn lui 
laat zien , dat hij zijn plichten kent en bereid 
is , die naar eer en geweten te vervullen ! ” ’t 
Zou toch te gek zijn , als de heer des huizes 
zijn ”hoofd ” liet hangen ! ” hijgt de sjeik , die zieh 
in z’n mannelijke eer getast voelt . ”Een kerel 
kan nog zo veel fouten hebben , maar dan heeft 
hij ook de plicht , om er voor ”in te staan” !” 
Ondertussen vervult de sjeik zijn "plichten”! 





” . . Das kann man sich doch nicht nachsagen lassen , 
einer Frau nicht genügend "Aufmerksamkeit” zu 
schenken !” Der Scheich schleckt an ihren Brust- 
warzen, und als das bei ihr gut ” ankommt”, setzt er 
das Gleiche etwas weiter unten fort. Ja, er stößt so- 
gar noch zwei Finger in ihre Fotze ! — ”Aaaah !” 
Das Mädchen läßt die Hüften kreisen , dann stemmt 
sie sich auf ihre Schulterblätter und Füße , um ihren 
Unterleib in die Luft zu werfen. ” Aaaaaah ! Komm, 
steck’ mir lieber was anderes rein als deine Finger ! ” 


”... Also , one should never be able to say that he 
has failed to give a woman the "attention” that she 
needs ! ” The sheikh is eagerly licking her nipples , 
and as soon as he notices that she is "reacting”, he 
transfers his ”activity” to lower regions . He even 
slides two fingers into her cunt ! — "Aaaaaah ! ” 
The girls starts gyrating her hips , then she arches 
her body from her shoulders to her heels , in order 
to raise her genitals . "Aaaaaah !” I’d prefer it if 
you’d push something better than fingers into me!” 


”On ne peut quand merne pas se laisser repr ocher 
de ne pas avoir offert suffisamment "d’attention” ä 
une femme ! ” Le Cafd suce le bout de ses seins et 
lorsqu’il remarque que cela produit son effet , il 
continue la meme chose un peu plus bas . II enfonce 
meme deux doigts dans son con ! — ” Aaaah ! ” La 
fille laisse tourbillonner ses hanches puis eile se 
campe sur ses epaules et ses pieds pour projeter son 
sexe vers l’avant. Elle crie: "Aaaaaaaaah ! Fiche- 
moi autre chose dans le con que . . . tes deux doigts ! ” 

Ik kan het toch niet op me laten zitten , dat je van 
me denkt, datik een vrouw niet voldoende aandacht 
schenk ! ” De sjeik slurpt aan haar tepels , en als dat 
"indruk” maakt, zet hij dat karwijtje ietwat verder 
naar beneden voort . Ja , hij stopt zelfs nog twee 
vingers in haar kut ! — ”Aaah!” Het meisje draait 
met haar heupen , stut zieh dan af op voeten en 
schouderbladen, om daarna haar onderbuik omhoog 
te persen . ” Aaah ! Vooruit , steek maar liever wat 
anders in m’n pruim , dan je vingers . Je weet wel ! ” 















” Na gut , . . . dann wollen wir mal sehen , wie 
gut wir ” zusammenpassen” !” Der Scheich 
zieht seine Finger aus ihrer Fotze , um dafür 
seinen Schwanz zu nehmen , den er quasi als 
” Maßstab” für ein gutes” Zusammenpassen” 
ausgiebig benutztem die Wahrheit heraus- 
zufinden ! — ” Aaaaaaaah , nach deiner 

"Pfeife” werde ich gerne tanzen !” röchelt 
das Mädchen. ”Ich bin wie ein Hund,.. der 
seinem Herrn nach der ” Pfeife” tanzt, aber 
nur, wenn er dessen "Stärke” spürt LDann 
komme ich gerne Tag und Nacht zu ihm ge- 
krochen , ..und küsse ihm "notfalls” auch die 
Füße ! Er darf mich sogar "treten” wie ’nen 
Hund, ..falls er das nicht mit den Füßen tut !” 

”0. k., then let’s see how well we can ”fit” 
together ! ” The sheikh pults his fingers out 
of her wet cunt-hole and replaces them with 
his throbbing cock , which he is able to use 
as a ”measure” to determine how goodtheir 
”match”is! — "Aaaaaaaaah, now I’ sure 
that FH enjoy dancing to your tune !” pants 
the girl. ”Pm a bit like a dog that is always 
willing to obey its master’s whistle , . . but 
only as long as it senses his "strength” ! . . . 
In that case I’ll be ready for him day and 
night , . . . and I’ll even be prepared to kiss 
his feet , but only in an ”emergency” ! He 
can also give me ”kicks”, as long as he 
uses the right ”device”... and not his foot!” 






E ' m 


”Bon ! Nous allons fester si nous "passons” 
bien ensemble !” Le Cafd retire ses doigts 
de son con et les remplace . . par sa queue 
qu’il utilise pratiquement comme . . ”toise” 
d’un bon accouplement ! Et il met de l’ar- 
deur au travail pour decouvrir la "verite” ! 
” Aaaaaaaaaaaah ! ” La fille räle . . . ” Je vais 
prendre du plaisir ä satisfaire tous les . . 
” caprices” de ta queue . . Je suis comme 
une chienne qui . . satisfait tous les desirs de 
son maftre . . mais seulement quand eile est 
convaincue de sa ”force” ! Je viendrai sur 
les genoux , jour et nuit , et j’embrasserai 
meme ses pieds ! Et il pourra me penetrer . . 
avec tout ce dont il pourra avoir l’envie !” 

”Mij best,... maar eens kijken , hoe prima wij 
bij elkaar "passen” !” De sjeik haalt met ’n 
ruk zijn vingers uit haar kut en neemt daar- 
voor in de plaats zijn lul , die hij , om het zo 
maar te noemen, rijkelijk als ”maatstaf ”voor 
goed ”tesamenpassen” inzet, om achter de 
waarheid te körnen ! — ” Aaah , naar zulke 
"pijpen” dans ik maar al te graag !” röchelt 
het meisje . ”Ik ben net een hond , die naar 
de pijpen van zijn baas danst , maar alleen , 
als hij diens ”wil” te speuren krijgt ! . . Dan 
kruip ik dag en nacht naar hem toe , en zoen 
als het ”moet” zelfs z’n voetzolen ! Hij mag 
me ook "afbeulen” als een hond , wanneer 
hij dat maar niet met zijn laarzen doet , hoor ! ” 






”Du bist ’ne Frau nach meinem Herzen !” jubelt der 
Scheich , und er stößt ihr zur ” Bekräftigung” seinen 
Schwanz ganz besonders tief "hinein”. "Diese Ein- 
stellung lob’ ich mir ,..mit der kannst du schnell zur 
” Lieblingsfrau” avancieren ! ” — ” Aaaaaaaaaah , 
wie schön !” stöhnt das Mädchen. ” Wer von seinem 
Herrn besonders geliebt wird, kann sich auch seiner 
besonderen Gunst erfreuen ! .. Jaaaaaaaa, schön zu 
wissen , daß man in einem Harem nicht immer nur 
”der Reihe nach”, sondern bevorzugt geliebt wird !” 


”By the name of Allah, you’re the right woman to 
please my heart ! ” rejoices the sheikh. And to give 
his words the necessary ”emphasis” he shoves his 
prick even ”deeper” into her ! ”Your attitude is 
pr aise worth y,.. it should enable you to become my 
”favourite” !” — ”Aaaaah, what a nice thought !” 
moans the girl . ”A woman who is loved particu- 
larly by her master , will give him special attention ! 
. . . Yeeeeeeeeeeeess , it’s good to know that I 
won’t have to wait until it’s my ”turn” in the harem! ” 


”Tu es une femme selon mes voeux !” Le Cafd 
jubile ! Et il la penetre le plus profondement 
possible . . . pour ” renf orcer ” sa queue . ” J’apprecie ta 
fayon de pense'r ! . . Chez moi , tu pourras vite ”avan- 
cer”..etdevenirmon”amantepreferee!” — ”Aah! 
C une c’est bon ! ” gemit la fille . ”Quand on est la 
preferee de son maitre , on est aussi la cherie de 
ses desirs ! Oh ! Ouuui ! Comme il est agreable de 
savoir qu’on n’est pas dans un harem ä "attendre 
son tour” mais qu’au contraire on est privilegie !” 


”Jij bent precies een kolfje naar mijn hand !” ju- 
belt de sjeik en pruimt zijn lul ter bevestiging goed 
diep in haar kut . ”Die instelling stel ik op prijs , . . 
zö kun je nummer een van mijn harem worden ! ” 
— "Aaaaaaaah , wat mieters !” hijgt het meisje . 
Als de meester zo van zijn vrouw houdt , Staat zij 
er bizonder goed voor ! . Jaaah , heerlijk te weten , 
dat ik in je harem niet ”op mijn beurt” moet wach- 
ten , maar de voorkeur geniet , als het om de liefde 
gaat ! Ik zal je steeds op je wensen bedienen , ah ! ” 










"Dann darf man vielleicht auch mal.. ein bißchen 
aus der Reihe tanzen ?” Etwas zögernd , denn kein 
Araber duldet bekanntlich bei den Frauen irgend - 
welche "Aufsässigkeit”, krabbelt das Mädchen mit 
bangem Blick unter ihm hervor, um dann das "Un- 
mögliche” zu wagen: Gegenüber seinem Schwanz 
"aufsässig” zu werden ! — Aber der Scheich ist 
gut gelaunt. ” Du traust dich was !. . Wenn du ’s nicht 
weitersagst : Ich mag Frauen , die nicht stur wie ein 
Kamel sind - und mal selber die Initiative ergreifen ! 
Dann los,.. "reite” mich!” — "Uuuuuuuuuuih!” 
Das Mädchen ”fegt” wie ein Sturmwind los , und es 
dauert nicht lange , als der "Höhepunkt” auch schon 
erreicht ist.”Aaaah L.Aaaaaaah !” Sie fällt auf ihm 
zusammen.” Oooh ,. . so schnell kann ’s ” kommen” ! ” 

"And maybe I’ll be able to play my own tune now 
and again !” With a certain amount of hesitation , 
(she knows that Arab men don’t like too much ”sass ” 
from a woman) , she crawls out from under him 
and tries to do the "impossible” : to challenge the 
” standing” of his cock ! — But it seems that the 
sheikh is in an amiable mood . ”You certainly dare 
quite a bit ! . . Don’t teil anyone eise , but I prefer a 
woman with some temperament and a bit more 
imagination than a camel ! Carry on then , . . . ”ride” 
me as long as you can !” — "Uuuuuuah !” The girl 
releases a ”storm” over the full length of his cock , 
and it doesn’t take very long before she feels the 
first ”climax” coming. ” Aah ! .. Aah! ” With a cry she 
collapses onto him . ” Ooh , . . . that came very fast ! ” 







”Dans ce cas est-ce que je peux donner libre cours ”Kan ik het me veroorloven , een keertje niet in ’t 
ä un caprice ! ” Un peu hesitante , car aucun Arabe gareel te lopen?” Een tikkeltje weifelend , want Zo- 
ne Supporte , c’est bien connu , la mutinerie femi- als bekend is , duldt geen enkele Arabier dwarslig- 
nine , eile grimpe , le regard fixe sur le ”bas” . . . gerei van vrouwen , kruipt het meisje met ängstige 
pour risquer l’impossible : s’asseoir , sans crier blik onder hem uit , om dan iets onmogelijks te wa- 
garde, sur sa queue ! — Mais le Cafd est de bonne gen:ze begint zijn lul te ”dwarsbomen” ! Maar onze 
humeur . ”Tu oses ! . . . Si tu ne dis pas que j’aime sjeik is goed gehumeurd . ” Jij hebt lef , zeg ! . . Als je 
les femmes qui ne sont pas tetues comme un er met niemand over praat:ik ben gek op vrouwen, 
chameau mais qui aiment aussi prendre l’initiative , die niet zo koppig als een kameel zijn en zelf het 
alors vas-y ! .. chevauche-moi !” La fille ”balaie” ”heft” in de hand nemen ! Kom op, wippen maar!” 
comme un vent d’orage et le point culminant ne se "Oeioei !” Het mokkeltje gaat als een wervelwind 
fait pas attendre longtemps : ”Ouuuuuuuh ! ” La fille te keer en het duurt dan ook niet lang , of ze bereikt 
s’ecroule sur le Cafd , en proie ä un tremblement haar hoogtepunt. ”Aaah,.. aaah,.. aahh!” Ze stört 
extatique . . . Elle entr’ouvre les levres ... et eile bovenopheminelkaar.”Ooh,..dathetzo vlugkomt, 
chuchote: ”Ca peut m’arriver parfois tres vite!..” hadik niet gedacht, zeg ! Komt door dat ”wippen”!” 










”C’est super qu’une femme puisse atteindre 
aussiviteson orgasme !” Le Cafd semble ai- 
mer les femmes qui ”debouchent” rapide- 
ment sur le point culminant ! — ”La deuxie- 
me fois cä dure un peu plus longtemps !” 
”Fatiguee”, "lasse”, la fille est accroupie au- 
dessus de sa queue qui Pa drölement ”epui- 
see”! - ”Tourne-toi!.. ” En quelques mots le 
Cafd lui intime de s’agenouiller devant lui! ... 
”. . on va voir ce que ma queue va recevoir 
comme ” but in ” chaque jour ! . . ” II ” examine ” 
alors ”consciencieusement” le con de cette 
fille. Son commentaire tombe, abrupt ”Pas 
mal ! Je vais ”y” prendre bien du plaisir ! ” 

”..Is toch geweldig, als vrouwen vlug klaar- 
komen!” Vanzelfsprekend is de sjeik gek op 
vrouwen, die gauw aan hun orgasme toe zijn . 
”Des te langer moet je er de tweede keer op 
wachten!” Moe en afgemat zit het meisje op 
zijn lui, die haar mooi ”afgejakkert” heeft ! 
”Omdraaien !” De sjeik hoeft nauwelijks iets 
te zeggen , of het meisje knielt voor hem in 
”positie”. ”Maar eens even kijken, wat mijn 
lui dagelijks voorgeschoteld krijgt !” Vak- 
kundig onderzoekt hij haar kut . ”Niet gek ! 
Zo te oordelen , kun je me met dat pruimpje 
nog erg veel plezier doen !” Hij trekt haar 
schaamlippen uit elkaar, ”Een echte pruim!” 


”... Ist doch prima, wenn es einer Frau so schnell ” . . It’s a very good sign if a woman can ”come” 
”kommt” !” Der Scheich mag verständlicherweise so quickly” ! Naturally , the sheikh likes it , when a 
Frauen, die schnell zu einem Orgasmus kommen, woman orgasms easily . — ”But the second time 
— ” Das zweite Mal dauert’s aber etwas länger!” will take a bit longer !” In a state of ”exhaustion” 
”Müde”und "abgespannt” hockt das Mädchen auf and feeling quite ”worn out”, the girl is resting her- 
seinem Schwanz, der sie ganz schön "geschlaucht” seif on his prick , which has given her such a hard 
hat. — ” Dreh’ dich um!” Der Scheich muß nicht ”beating”. — ”Turn around !” The sheikh does 
viele Worte verlieren, damit sich das Mädchen vor not need many words to make her kneel in front 
ihm hinkniet. ”.. Mal sehen, was mein Schwanz da of him . ” . . . Now let’s see what my tool will have 
jetzt täglich ” vorgesetzt” kriegt!” Sachverständig to ”work” with every day !” Expertly , he gives 
untersucht er ihre Fotze.”Nicht schlecht ! .. Damit her fuck hole a close examination. ”Not at all bad ! 
wirst du mir bestimmt noch viel Freude machen!” ..I think Fm going to enjoy my ”work” with you !” 





” Wie jetzt zum Beispiel !” Der Scheich steckt ihr ”Like now, for example ! ” The sheikh has "posi- 

schnell wieder seinen Schwanz in die Fotze, was tioned” his swollen dick at the entrance to her 

ihm, wie man sieht, wirklich ein "aufrichtiges” cunt, and then pushes it in as deep as it will go , 

Bedürfnis ist ! ..Und zudem auch noch sehr viel with obvious ”pleasure” ! . . And it also seems 

Freude bereitet ! — ” Aaaaaaaaaah !” Aber that he is feeling the ”urge” ! — ” Aaaah ! ” But 

nicht nur ihm, sondern auch dem Mädchen , das he isn’t the only one with an ”urge” ! The girl 

ihre Freude laut herausschreit. "Wenn du mich screams out lustily . ”If you treat me in this way 

so behandelst, dann muß es mir ja gleich wieder much longer, I’m going to ”come” again very 

"kommen”!” — ”Ein”Pumploch” ist ja gar soon !” — "Compared with your pussy, an oil 

nichts gegen dich !” keucht der Scheich. ” Wenn well is nothing at all ! ” pants the sheikh . ”It just 

man seinen Schwengel bei dir nur wenige Male takes a few powerful strokes of the ”pump 

hin- und herbewegt, "kommt’s” dir ja sofort !” handle” to make you ”come” like a fountain !” 

















comme maintenant , par exemple !” Le 
Cafd lui enfonce de nouveau rapidement sa 
queue dans le con, ce qui paraft etre , comme 
on peut le voir , un besoin sincere ! . . qui lui 
procure encore bien du plaisir ! ”Aaaaah !” 
Mais pas seulement lui , la fille crie aussi 
son plaisir ! ”Si tu me ”travailles” comme 
cela , je sens que je vais de nouveau . . ”y” 
venir!” — ”Un ”trouä pompe” cen’est rien 
ä cöte du tien !” murmure le C$fd . ”11 suffit 
de donner quelques coups de "manivelle” 
dans ton con ... et tu ”demarres” comme 
une voiture de sport.. preteä ”exploser”!.. ” 

"Doemenoumaar alvast een "lolletje”! De 
sjeik schuift zijn lui meteen weer in. haar kut , 
waaraan hij , zoals te zien is , ”grote” be- 
hoefte heeft! .. En hij net zoveel ”plezier ” be- 
leeft ! — ” Aaah ! ” Hij niet alleen , maar het 
meisje ook.Zejuichtvangenot. ”.. Als je me 
zo behandelt, moet ik meteen weer een keert- 
je klaarkomen ! ” — ”Net een waterpomp ! ” 
hijgt de sjeik. ” Als ze bij jou de zwengel maar 
een paar keer op en neer bewegen , komt 
er al ”nattigheid”te voorschijn ! Dat noem ik 
geen orgasme meer, maar een ”waterval”! ” 
De sjeik pompt met zijn zwengel op en neer ! 












”Das ist die Freude, die mich” überschäumen” 
läßt , wenn du mich fickst !” Das Mädchen hat 
schon wieder soviel Freude daran, von ihm ge- 
fickt zu .werden, daß sie ein zweites Mal kurz vor 
dem ” Überschäumen” ist! Aaaaaaaah , dein 
Schwanz muß über irgendwelche Zauberkräfte 
verfügen, denen ich mich nicht entziehen kann ! 
Sonst müßte ich doch auch nicht schon wieder so 
wahnsinnig ” spritzen ” müssen ! . . Aaaaaaaaah ! ” 

”1 suppose it must be all the pleasure you’re 
pumping into me that makes me ”foam” while 
you are fucking me!” The girl is clearly enjoy- 
ing the ”efforts” of his meat-stick so much that 
her pussy has ”overflowed” for a second time ! 
”Aaaah, your ”pump handle” must have some 
magic powers which have bewitched me ! Ot- 
herwise I wouldn’t be forced to ”squirt” my juice 
as often and as strongly as this ! . . . Aaaaaah ! ” 

”C’est le plaisir qui me fait ”mousser”, quand 
tu me baises !” La fille ressent un tel plaisir ä 
etre baisee par lui qu’elle se retrouve de 
nouveau ä deux doigts de ”mousser”! ”Aaaah ! 
Ta queue semble posseder des forces magiques 
auxquelles je ne peux pas echapper ! . . Dans le 
cas contraire , je ne serais pas , comme cela , 
dans l’obligation incontournable... de devoir ä 
nouveau . . . oui . . . ejaculer ! . . Aaaaaaaaaaah ! ” 

”Ik ”loop over” van genot zodra jij me naait , 
weet je !” Het meisje vindt het zö heerlijk , om 
weer een beurt van hem te krijgen, dat ze weer 
bijna klaarkomt ! ” . . Aaaah , die lul van jou is 
net een ”toverstok”. Dat ding maakt me zo goed 
als machteloos ! Anders begrijp ik er niets van 
dat ik alweer een keertje moet klaarkomen! .. En 
niet zo een beetje ! . . Aaah , . . aaah , . . aaaaah ! ” 
Een siddering trekt door haar lichaam. ”Ooh !” 











Tfäsi 


"Komm !” Der Scheich steht auf.”.. Du hast die 
Aufnahmeprüfung in meinen Harem bestanden, 
laß’ uns nach Hause gehen ! ” — ” Aber nicht 
in deinem ” Zustand” !” Das Mädchen sorgt sich 
um seinen steifen Schwanz, und beginnt ihm die 
Eier leerzusaugen. — ”Brav’ von dir !” stöhnt 
der Scheich.”.. Aber mach’ das in Zukunft bitte 
nur , wenn ich’s dir sage !. . Ich muß mit meinem 
Samen” haushalten’’weil ich ja auch noch andere 
"Verpflichtungen” habe!” — "Spritz!” Das 
Mädchen will endlich "Entspannung” für seinen 
Schwanz. "..Heute gehörst du mir allein!” — 
”Aaaaaaaah !” Der Scheich spritzt ihr alles ins 
Gesicht. ”Du kleiner Samenräuber, paß nur auf , 
daß meine anderen Frauen dich nicht lynchen !” 

”Come with me !” The sheikh gets up . ”You 
have passed the "entrance test” for my harem , 
let us go home !” — ”But I can’t let you go in 
that "condition” !” The girl is obviously concer- 
ned about his stiff cock , and starts sucking at it 
to empty his balls . — "That’s very thoughtful 
of you ! ” groans the sheikh . ” . . But in future 
you’ll only do that when I teil you to ! I have to 
"economize” with my sperm , because I also 
have other "obligations” !” — ”Let it squirt !” 
The girl is eager to ”relieve” the pressure in his 
cock ” . . Today you belong to me alone !” — 
"Aaaaaaah !” The sheikh shoots his hot load in- 
to her face. ” You little sperm -robber , just watch 
out that my other wi ves don’t lynch you !”.... 




” Viens!” Le Cafd se leve. ”Tu as reussi ä l’examen 
d’entree dans mon harem!”.. Partons ä la maison!” 

— ”Mais, pas dans cet ”etat” !” La fille s’inquiete 
de sa queue encore "rigide” et eile commence ä lui 
sucer les couilles ! — ”Oh ! C’est gentil !” gemit le 
Cafd . ”Mais , ä l’avenir fais-le seulement quand je 
te le demanderai ! . . Je dois etre ”econome” de mes 
spermes ! Car j’ai encore d’autres ”obligations” !” 

— ”Ejacule !” La fille veut ä toiit prix soulager sa 
queue. ”Aujourd’hui, tu m’appartiens ä moi seule !” 
”Aaaaaaah !” Le Cafd ejacule tout son paquet sur 
son visage. ”Petite voleuse de mes spermes ! Prends 
garde ä ce que les autres femmes ne te lynchent ! ” 


”Kom!” De sjeik Staat op. ” Je bent voor het toe- 
latingsexamen geslaagd , ik neem je op in mijn ha- 
rem. We gaan naar huis ! ” — ”Maar niet in die toe- 
stand !” Het meisje maakt zich 'toch wel een beetje 
bezorgd over zijn stijve lul en begint zijn ballen leeg 
te zuigen. — ”Dat is lief van je !” hijgt onze sjeik . 
” . . Maar doe dat in ’t vervolg , als ik het je zeg ! . . Ik 
moet spaarzaam met mijn zaad omgaan , omdat ik 
ooknog andere "verplichtingen” heb!” — ”Kwak!” 
Het meisje wil , dat zijn lul zieh eindelijk ”ontspant”! 
”Ikben vandaag deenige!” — ”Aaaah,.. aaaaah!” 
De sjeik spuit z’n sperma in haar gezicht . "Kleine 
zaaddief ! Dat m’n andere vrouwen je niet lynchen!” 









” Keiner will ein ” Neger” sein ! . . Aber ich muß schon 
sagen, gegen den Scheich bist du ein "steinreicher” 
Mann LDu brauchst nicht zu ” haushalten”, sondern 
bei dir kann man aus dem "Vollen” schöpfen !” Das 
schwarze Mädchen , welches ebenso gerne fickt wie 
jeder andere , greift dem Neger an seinen "reichen” 
Schwanz , dessen Eier wie schwere Steine wirklich 
eine "Last” darstellen ! .. Und deswegen will sie ihn 
ein bißchen "erleichtern” ! — ” Aaaaaaaaaaah , 

du geiles Luder !” krächzt der Neger. ”Du bist vom 
Zusehen so geil geworden , daß es aus deiner Fotze 
” tröpfelt” ! . . Na meinetwegen , wenn die beiden hier 
’ne "Nummer” abziehen konnten, dann können wir 
das auch ! Und zwar auch nicht schlechter als die ! ” 

"Nobody likes to be ”short of cash” ! . . But com- 
pared with the sheikh, you are a ”wealthy” man ! ... 
You don’t have to ”economize” and one is able to 
draw from plentiful ”resources” !” The black girl , 
who enjoys a good fuckinq session as much as any 
other woman , grabs hola of the negro’s ”heavy” 
cock and his two balls that are hanging there like 
a well-filled ”pouch” ! . . .And which she intends to 
"empty” ! "Aaaaaaaaaaaah ! , you randy black 
bitch ! ” croaks the negro. ”Watching the sheikh and 
his new concubine has probably made you so hot 
thatyourlove juice is ”dribbling”out of your cunt! .. 
But if those two can do their fucking in public , the 
two of us can do the same ! And just as "openly” !” 


"Personne ne veut etre un "negre” ! .. Mais toi , 
tu es ä l’oppose du Catd . . un homme "riche en 
pierres” ! Tu n’as pas besoin de te "menager” ! 
Au contraire, on peut "puiser” en toi comme 
on le veut !” La fille noire , qui baise aussi vo- 
lontiere que l’autre , saisit la queue ”riche” du 
negre . . dont les couilles pendent vraiment 
comme deux gros cailloux. On comprend qu’elle 
veuille l’alleger de son "poids” ! "Aaaaaaah ! 
Petite coquine !” murmure le negre . ”Ce spec- 
tacle t’a tellement excitee que ton con ”en” 
ruissele !” Mais apres tout , si les deux autres 
ont pu se livrer ä leur ”numero erotique” sans 
la moindre gene , je ne vois pas pourquoi nous 
ne le pourrions pas ! Et aussi bien qu’eux ! ... ” 

"Niemand wil een ”kale luis” zijn ! Maar als je 
het mij vraagt , ben jij bij die sjeik vergeleken 
een "steenrijke” goser ! . . Jij hoeft helemaal 
niet zuinig te zijn ! Bij jou kan ik met "volle 
teugen” genieten ! ” Het zwarte stuk , dat net zo 
graag als iedereen naait , grijpt de "hoorn des 
overvloeds” van de neger beet . Z’n kloten zijn 
loodzwaar en daarom wil zij ze een beetje ont- 
lasten . . ! ” Aaaah . . , geil loeder , dat je bent ! ” 
kreunt de neger . ”Je bent van het kijken naar 
het geneuk van die twee zö geil geworden , dat 
je kut ervan druipt ! . . Nou , voor mijn part , als 
die twee hier een ”nummertje”konden vertonen, 
kunnen wij dat ook ! En ook al ben jij geen ha- 
remvrouw en ik geen sjeik : we neuken net zo ! ” 








"..Überflüssig, dir die Fotze zu lecken ! . . Der geht 
rein wie Butter !” Der Neger hebt ein Bein von ihr 
hoch, und "buttert” seinen Schwanz bei ihr "unter” ! 
— "Aaaaaaaah!” Obwohl sein Schwanz wie”ge- 
schmiert” bei ihr reingeht, ist sein "Durchmesser” 
aber doch so groß , daß der Negerin die Fotze ganz 
schön "aufgerissen” wird! "Aaaaah, das merk’ ich 
aber,.. daß der drin ist !” — "Na, sehr schön!” 
grinst der Neger.” Wo könnte sich auch sonst wohl 
besser die ” wahre Größe” eines Mannes zeigen?” 


” . . I can see that it’s a waste of time to lick your 
pussy ! It’s so wet that my cock will go in like a hot 
knife in butter !” The negro lifts one of her legs 
and rams his "blade” deep into her "butter” ! — 
"Aaaaaaaaah !” Even though his hard prick slides 
into her smoothly , its large ”diameter” makes the 
girl feel as if her cunt is being ”stretched” to the 
limit ! ” Aaaaaaaah, I can certainly feel that you’re 
inside me !’’ — ”That’s the best place where a 
man can show his ”true size” ! ” laughs the negro . 

”11 est vraiment "superflu” de te lecher le con ! On 
”entre” dedans comme dans du "beurre”! Lenegre 
lui souleve une jambe et la penetre en douceur . . . 
"Aaaaaah !” Bien que sa queue "glisse”. . comme 
dans du "beurre”.. sa circonference est si grosse 
qu’elle etire completement le con de la negresse ! 
”Aaaaaaaaaah ! J’ai ’Timpression” qu’elle . . est 
dedans !” — ”Pas mal, n’est-ce pas?” ricane alors 
le negre qui ajoute: ”Oü peut-on encore demontrer 
la vraie "grandeur de l’homme” ailleurs qu’ici?..” 

” . . Kutje likken , hoeft niet ! . . Mijn lul glijdt erin als 
boter !” De neger tilt haar been op en "pruimt” zijn 
paal diep in haar spieet ! "Aaaaaaah !” Ook al is 
zijn lul als de "gesmeerde bliksem”, hij heeft zö 
een geweldige doorsnede , dat hij haar kutje mooi 
openrijt ! ”Aah, ik kan goed voelen , dat hij erin zit , 
hoor ! ” — "Prächtig ! ” grijnst de neger . ”Is er een 
betere manier , om een vrouw te laten "voelen”, 
waar de kracht van een man ”in steekt”? Wilde jij 
niet met ”volle teugen” genieten? Dat kun je nu !” 





”Gib doch nicht so an !” keucht das Mädchen Es ist ” Wenn wir aufhören , . . spielt doch wie "groß” oder 
immer noch besser, "klein” anzufangen - und ”groß” "klein” gar keine Rolle mehr !.. Wichtig ist doch nur, 
aufzuhören ! . . Anders wie bei den Männern , denn da wie "groß” er ist , wenn die Männer damit was ” an - 
ist es genau umgekehrt: ..Erst fangen sie "groß” an, fangen” wollen ! ..Und das spürst du ja, daß meine 
aber zum Schluß hören sie immer ganz "klein” auf !” "Größe” für deine Fotze "voll und ganz” ausreicht!” 







”0h , stop bragging !” pants the black girl . ”It’s 
always better to Start "small” and work your way 
up until you finish ”big” ! . . . With you ment it’s the 
other way around:... you start ”big” but at the end 
you finish up very ”smaü” !” — ”By the time 
we’ve finished , . . the question of how ”big” or how 
”small” is of no interest ! ... What is important is on- 
ly how ”big” it is when the man wants to ”do”some- 
thing ”useful” with it ! . . . And right now you’re fee- 
ling that my ”size” is just right for your randy cunt ! ” 

”Ne sois pas si fanfaron !” chuchote la fille . ”11 est 
quand meme preferable de commencer ” petit”... et 
de terminer ”grand” ! . . . A contrario de ce que les 
hommes font . . Ils commencent ”gros” et finis- 
sent ”tout petit’!” — ”Quana nous achevons.il est 
peu interessant de savoir si c’est ”grand” ou . . . 
”petit” ! Je crois que l’important c’est qu’ ”elle” 
soit” grosse” au momentoü nous voulons ”debuter” 
la chose ! Et tu ”sens” tres bien que ma grosseur 
suffit parfaitement aux ”dimensions” de ton con !” 

”Je moet niet zo opscheppen !” reutelt het meisje . 
”Je kunt beter klein beginnen en groot ophouden.. ! 
Bij mannen is dat precies omgekeerd : . . die be- 
ginnen met ”grote zaken”, maar houden op het 
einde ”niks” over ! ” — ” Als we ophouden , . . speelt 
hoe ”groot” of hoe "klein” geen enkele rol meer ! 
Het is toch alleen maar belangrijk , hoe ”groot” 
mijn pik is als ik iets wil ”klaarmaken” ! En zoals je 
in de gaten hebt , is mijn lul groot genoeg voor jouw 
poesje ! Hoor je hoe hij de lucht uit je kut blubbert? ” 




” Jaaa ! . . Es ist ganz schön "voll” in meiner kleinen , 
süßen Fotze ! Jaaaaaa,..ein "Gedränge” ist das da 
”drin” !” Die Negerin macht ein Gesicht , als ob sie 
nicht wüßte , ob sie lachen oder weinen soll ! — 

” Ist doch schön , . . wenn ’s schön ” eng” ist ! Welcher 
Mann steckt schon gerne seinen Schwanz in so ’ne 
"ausgeleierte” Büchse?” — ” Das ist gemein!” 
keucht das Mädchen. "..Erst muß man sich von dir 
” ausleiern” lassen , und dann suchst du dir wieder 
eine neue ” Büchse” ! ” — ” Oder umgekehrt ! ” 

meint der Neger.”Mein Schwanz wird alt und fängt 
zu "lahmen” an, und du suchst dir was Jüngeres !” 


"Yeeeees ! ... My sweet little fuck hole is ”filled” to 
the brim ! Yeeeeeeess, it feels pretty ”crowded” in 
there ! ” The negress has an expression on her face 
that is somehere between laughing and crying ! — 
”For me , it’s nice to be in a "tight spot” ! Which 
man likes putting his prick into a ”worn-out” fuck 
hole”?” — ”That’s quite unfair !” gasps the girl. ” 
..First, you ”wear out” the hole, and then you start 
looking around in search for a new ”tight spot” !” 
— ”Or the other way around !” comments the neg- 
ro . ”When my cock grows old and ”droopy”, you 
start looking around for something ” standfast” !” 


"Ouuuui ! .. C’est drölement ”plein” dans mon petit 
con ! Ouuuii . . II y a du ”tohu-bohu” lä-dedans ! . .” 
A regarder le visage de la negresse . . on ne sait 
pas si eile a envie de rire ou de pleurer ! ” C’est 
quand meme extra . . . quand c’est etroit ! Quel est 
l’homme qui jouit ä enfouir sa queue dans une . . . 
”bofte ouverte ! ” — ”C’est vache ! ” repond la fille ! 
”11 faut d’abord subir ’Touverture”.. et ensuite tu 
te mets ä la recherche d’une autre "bofte !”..” — 
”Ou bien le contraire !” dit le negre . ”Peut-etre 
que ma queue a vieilli et commence . . ä ”battre de 
l’aile” ! Et tu recherches quelque chose de jeune !” 


” Jaaaaaah ! . . mijn kutje zit behoorlijk vol met die 
lulvanjou! Jah,.. is me dat een gedrang, zeg !” On- 
ze negerin trekt een gezicht , of ze niet weet , of ze 
lachen of huilen moet ! — ”Lekker,he , zo een krap 
kutje ! Welke kerel steekt zijn leuter graag in ’n uit- 
gelubberde kut?” — ”Dat is gemeen !” hijgt zus . 
”eerst laten we ons door jullie uitlubberen en dan 
zoeken jullie weer iets krappers !” — ”Net zo goed 
anders om!” vindt de neger . ”Mijn lul wordt oud en 
begint te verschrompelen en wat doe jij dan? Zoekt 
een jongere vent met een ” verse” pik ! Wat dat aan- 
gaat, is het goed verdeeld in het leven, of niet?” 
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”..Wie dem auch sei!” Das Mädchen kniet sich auf 
ein paar Kissen. ”... So jung kommen wir jedenfalls 
nicht mehr zusammen , und das müssen wir ordent - 
lieh ausnützen !” — ”Wenn wir überhaupt noch- 
mal” Zusammenkommen”!” schnaubt der Neger . 

” Also los ! ... ” Begießen” wir unser Zusammensein 
noch einmal kräftig !” Wobei er mit "kräftig” seine 
” Schwanzausschläge” meint, damit alle beide durch 
”saftige” Orgasmen das” Zusammensein” mit ihrem 
Fotzensaft und seinem Sperma ” begießen” können ! 

”... Yes, let’s be thankful for what we have !” The 
girl kneels down on some cushions . ” . . . One thing is 
sure : we will never come together as young as this 
again , and we should make the most of our chance ! ” 
— ” I doubt that we will ever have another chance of 
"getting together”! ” grunts the negro. ”So howabout 
”celebrating” this occasion again !”... Naturally, his 
idea of ”celebrating”, is to give his large prick a 
good ”work-out”in herpussy, so that she canmake 
a ”contribution” with a few of her ”juicy ” orgasms ! 







” . . allons-y !” La fille s’agenouille sur une 
paire de coussins . ” . . . nous n’aurons plus 
jamais l’occasion de refaire cela avec la me- 
mejeunesse! .. aussi profitions -en! ..”Leneg- 
re remarque: ”Si seulement nous en avons 
l’occasion!” — ”En avant! "Arrosons” en- 
core avec ”force”notrerencontre!” Avec le 
mot”force”,lenegre entend bien sur de tres 
” f orts ’ ’ coups de queue pour f eter comme il se 
doit leur ”rencontre”, c’est- ä-dire par Tar- 
rosage” copieux et bien ”juteux”.. de quel- 
ques orgasmes Caches encore en reserve ! 

”Hoe dan ook !” Het hete stuk knielt op een 
paar kussens neer. ”In elk geval komen wij 
elkaar niet meer zo gauw tegen en laten we 
er daarom maar behoorlijk van ”genieten” ! ” 
” Wie weet, of we elkaar ooit nog eens tegen 
het lijf lopen ! ” snauwt de neger . ” Vooruit , 
dan gaan we nog een keer goed van de kruk ! ” 
Daarmee bedoelt hij de heen en weer gaande 
bewegingen van zijn leuter in haar kut als 
feestelijke uitdrukking van zijn pret over 
het feit, dat hij haar vandaag heeft leren ken- 
nen . Van het ene orgasme na het andere ! 




”Aaaaaaaaaah,.. das tut der wunden Seele 
gut ! ” Als es dem Mädchen "kommt”, mischt 
sich in die Freude über ihren Orgasmus ein 
Wermutstropfen , daß sie bei dem Tausch- 
handel keinen neuen Besitzer gefunden hat , 
und mit der Karawane weiterziehen muß ! 
” Solange wir wenigstens zusammenbleiben,” 
keucht sie,”., sollte man zufrieden sein !” — 
"Allah sei’s gelobt !” schreit der Neger . Er 
hat den Kopf in den Nacken geworfen - und 
schweißüberströmt spritzt er seinen Samen 
über das Mädchen. ” Wir können uns wirklich 
nicht beklagen , solange wir immer noch die 
Möglichkeit haben , miteinander zu ficken ! 
Es hätte j a auch sein können , daß der Scheich 
dich in seinem Harem aufgenommen hätte ! ” 

"Aaaaaaaaah,... that’s balsam for my sore 
soul !” Although the girl has ”come” again , 
her violent orgasm is overshadowed by a bit 
of disappointment, because she has not found 
a new master and must therefore continue 
the journey with the rest of the caravan ! ” But 
as long as we can stay together , ” she says be - 
tween gasps, ”..Ishould be satisfied with my 
lot !” — "Allah be praised !” bellows the 
black man and throws back his head. With the 
s weat pouring off his body he squirts a torrent 
of seed all over the girl . ” We certainly have no 
cause to complain , as long as we are able to 
fuck like this ! If the sheikh had taken some f an - 
cy to you instead of that other woman , we wou - 
ld probably have been separated for ever ! ” 
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”Aaaaah !... Quel bäume sur mon äme !” Lorsque 
la fille "arrive”, la joie qui se dessine sur son visage 
est tout d’un coup melee d’un peu d’amertume ä la 
pensee qu’elle n’a pas trouve de nouveau 
proprietaire et qu’elle va devoir rester dans la 
caravane ! ”Aussi longtemps que nous pouvons 
etre ensemble , est imons-nous encore heureux !” 
dit-elle. ” Allah soit loue !” crie le negre . II a plonge 
la tete dans le cou et il ecoule ses spermes dans la 
jeune fille , recouvert de sueur . ”Nous ne pouvons 
pas nous plaindre, aussi longtemps que nous avons 
la possibilite de baiser ensemble ! Le Cafd aurait 
tres bien pu t’acheter et te mener.. ä son harem !” 

”Aah,..dat sterkt de "inwendige” mens !”Toen het 
meisje haar orgasme kreeg, mengde zieh een gevoel 
van weemoed met haar vreugde over dit ” geslaagde ” 
nummer , omdat ze door die ruilhandel geen volgende 
baas gevonden had en dus met de karavaan moet 
meetrekken ! "Zolang het ons vergund is, bij elkaar 
te blijven , moeten we tevreden zijn !’* — "Allah , 
Allah , zij dank ! ” schreeuwt de neger . Hij gooit z’n 
hoofd achterover en gutsend van het zweet kwakt 
hij zijn hete handel op het meisje. "Zolang we zo me- 
telkaar kunnen neuken, valt er niks te klagen ! Het 
had net zo goed zö kunnen zijn, dat die sjeik jou tot zijn 
bruid had gekozen. Had ik er mooi naast gezeten 








"Vergiß’ den Scheich,., wenn er keine schwarzen 
Fotzen mag , soll er bei den Weißen bleiben ! . . Gleich 
zu gleich gesellt sich gern ! .. Und deshalb werde ich 
mich wahrscheinlich noch lange an deinem Neger - 
pimmel "schadlos” halten müssen !” Das schwarze 
Mädchen sieht die Dinge sehr realistisch. ” Sieh’ dir 
doch nur mal an , was dieser blöde Hund von einem 
Scheich für dieses weiße Mädchen bezahlt !.. Mich 
hätte er bestimmt für die Hälfte gekriegt , und dabei 
vielleicht den doppelten Spaß gehabt!” — "Mir 
ist das ganz recht so !” keucht der Neger. "Ich habe 
keinen großen Ehrgeiz, und solange mein Schwanz 
auf seine ” Kosten” kommt , bin ich restlos glücklich 
und zufrieden !.. Was will der Mensch noch mehr?” 

”Oh, to hell with the sheikh , . . if he doesn’t know 
how to appreciate a juicy black cunt , let him stay 
with the white fuckers ! . . . Birds of a feather flock 
together , as the saying goes ! . . . And that’s why I 
want to ”celebrate” with your black meat-stick as 
often and as ”long” as I can !” The black girl has a 
very realistic view of things . ’Just look what that 
fool of a sheikh paid for the white woman ! . . . He 
could have got me for half the price , . . . but I would 
have given him at least twice as much fun ! — 
"That’s fine with me !” pants the negro . ”I’m not 
very ambitious , so as long as my pecker gets the 
necessary "action”, I’m quite happy and contented 
with the Situation ! . . . What eise could a man want ? ” 


”Oublie le Cafd ! . . S’il n’aime pas les cons noirs , 
il n’a qu’ä rester avec les cons blancs ! II aime ce 
qui lui ressemble ! ... Et c’est la raison pour 
laquelle je vais devoir . . . "m’attacher” longtemps 
encore et sans ”dommages”, ä ta queue !” La fille 
noire est realiste . ”Est-ce que tu peux t’imaginer 
ce que cet idiot de Cafd est capable de debourser 
pour une fille blanche ! . . Moi , il m’aurait achetee 
pour la moitie du prix . . et aurait eu le double de 
plaisir !” — ”Moi , ga m’est egal”, ricane le negre . 
"Je n’ai aucune ambition particuliere et tant que 
ma queue rentre dans ses "frais”, je suis l’homme 
le plus heureux du monde . . et je n’en demande pas 
plus !.. C’est vrai, que puis-je encore demander?” 








”Vergeet die sjeik maar mooi ! Als hij geen zwarte neertelt ! . . . Mij had hij stellig voor de helft ge- 

kutjes wil , moet hij bij witte blijven ! . . . Gelijke kregen en er misschien twee maal zoveel pret voor 

soorten trekken elkaar aan ! . . . Vandaar , dat ik gehad!” — ”Des tebeter voor mij!” hijgt deneger. 
naar alle waarschijnlijkheid nog een hele tijd aan ”Ik ben echt niet eerzuchtig en zolang mijn paal 

die donkere pik van jou moet blijven ”plakken” !” aan zijn "trekken” komt, ben ik rondom tevreden 

Onze negerin blijft bij de realiteit . ”Moet je kijken , en blijft er niets te wensen over voor mij . M’n lief- 

hoeveel poen die kloothommel voor dat blanke stuk je wat wil je nog meer ? Ik denk , dat ik het weet ! ” 









”Nothing flows without our imagination !” 
We’ve probably all learned this through ex- 
perience at some time or another ! Betöre 
our body begins to react , our brains have to 
picture exactly what we’d do with the lady 
of our dreams if we had a chance . The ob- 


”Zonder fantasie gaat het niet !” Dat dit zo 
is , heeft eigenlijk ieder van ons zeit ervaren . 
Pas als onze hersenmassa zieh een beeid 
vormt, van wat we in de ene of andere situ- 
atie met de vrouw van onze dromen niet 
allemaal zouden willen doen - dit voor- 


Ohne unsere Fantasie” läuft” nichts ! Das ist 
eine Erfahrung, die wohl schon jeder von uns 
gemacht hat ! Erst wenn sich unsere grauen 
Gehirnzellen auszumalen beginnen , was wir 
mit einer Frau alles”anfangen” können , also 
das” Objekt” unserer Begierde einen Reiz bei 
uns auslöst , fängt der Körper an sich”aufzu - 
regen” ! . . Ja , und dann kann man mal sehen , 
wie "verdorben” wir doch eigentlich sind ! 


”Rien ne ”va” plus sans notre fantaisie !” 
C’est une experience que chacun de nous a 
dejä faite . Ce n’est que lorsque nos cellules 
grises se mettent ä s’imaginer tout ce que 
nous pourrions faire dans ce cas ou dans un 
autre avec la dame de notre coeur , donc lors- 
que l’objet declanche un stimulant que le 
corps se met ä reagir ! Ainsi est solidement 
campe: Fantastique d’etre aussi corrompu ! 


ject is , in this case , the cause of the Stimulus . werp in ons dus een prikkel veroorzaakt - 

All who have had such dirty thoughts can begint onslichaamte ”reageren” ! Een ding 

only agree that it’s great to be ”naughty” ! Staat dus keihard vast: Fijn, om siecht te zijn ! 
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Apropos ” verdorben” ! FARAH. als Haremsdame 
verkleidet , hat genügend "Fantasie”, um sich vorzu- 
stellen , was sie tun muß , um ”so’nen Pascha” . . ”bei 
der Stange zu halten” ! "Schließlich”, meint sie, ”ist 
die Konkurrenz groß und man muß schon "einiges” 
bieten , - (Wie man sieht !) - , um als "Lieblingsfrau” 
den”Rahm” -oder Saft -” abschöpfen” zu können!” 

Speaking of "naughty” : FARAH , in the costume 
of a harem girl , has enough fantasy to imagine just 
what she’d have to do to "please a pasha” ! "After 
all”, she explains , ”there is a lot of competition 
around , s it’s necessary to offer quite a bit to be 
chosen as the "favourite wife” by the lusty master ! 
And as you can imagine , I offer everything I have ! ” 

A propos corrompu ! FARAH , deguisee en dame 
de harem possede assez de fantaisie pour s’imaginer 
ce qu’elle doit faire pour qu’un tel "pacha”... "reste 
ferme” ! ”Apres tout”, dit - eile , ”il y a beaucoup 
de concurrence et il faut dejä proposer ”pas mal” - 
(comme on peut le voir) - pour pouvoir ecumer la 
creme ou bien le jus en tant que femme preferee ! ” 

A propos "siecht”! FARAH, hier als haremdame 
verkleed , heeft genoeg fantasie , om zieh voor te 
stellen , wat ze moet doen , om zo’n pascha ”op de 
been te houden” ! "Tenslotte”, vindt ze , ”is er veel 
konkurrentie en moet je ’t een en ’ t ander kunnen 
aanbieden , - (zoals je kunt zien !) - om als "lieve- 
lingetje” het beste (sap!) voor jezelf te nemen!” 













”Mit Speck fängt man Mäuse ! ” FARAH scheint ’ne 
rege Fantasie zu haben , denn genießerisch streicht 
sie sich mit dem Finger über die Lippen ! ” . . . Aber 
Männer sind ja keine Mäuse , höchstens liebe , nette 
”Mäuseriche” mit ’nem langen Schwänzchen ! Und 
denen soll man nicht mit Speck kommen , sondern 
mit frischem , "saftigen ” Fleisch ! . . . Das mögen sie ! 
Da möchten sie sich so richtig "drin vergraben” ! Es 
ist doch auch schön, "tief” ineinander "verwurzelt” 
zu sein ! Ich kann da nur sagen : je tiefer , je lieber ! 


"You catch mice with cheese !” FARAH seems to 
have quite an active imagination , for she is stroking 
her lips with her finger . ” . . .But men aren’t mice , 
though they can be nice and cuddly , and they do 
have "tails”, so to speak ! Cheese won’t help a girl 
much if she wants to catch a man ! Some juicy 
meat will do the trick a lot better . That’s what they 
like best , since they like something to sink their 
teeth into - not to mention another part of their 
anatomy . I can only say "the deeper , the better”!” 




”0n n’attrape pas les mouches avec du vinaigre !” 
FARAH semble avoir une vive fantaisie car eile se 

caresse voluptueusement les levres des doigts ! 

”Mais les hommes ne sont pas des mouches , au plus 
de chers et gentils bourdons aux longues queues ! 
Et il ne faut pas leur offrir du vinaigre mais de la 
chair frafche et juteuse ! . . . Ils aiment <pa ! Ils vou- 
draient s’y enfoncer entierement ! C’est tellement 
bien d’etre ”profondement attache” ä quelqu’un ! 
Je peux dire : Plus c’est profond , meilleur c’est !” 


: ' 


#*: 




v * 


«jag 


r 


Vv?v 





”Met spek vangt men muizen !” FARAH schijnt 
een levendige fantasie te bezitten , want ze strijkt 
met genot haar vinger over haar lippen . ” . . . Maar 
knüllen zijn toch geen muizen , hoogstens mannetjes- 
muizen met een lang ”staartje” ! En bij hun hoef je 
niet met spek aan te körnen , maar met vers , sap- 
pig vlees ! ... Daar zijn ze gek op ! Daar kunnen ze 
zieh zo lekker in ”begraven” ! Het is toch ook een 
waar genot diep met elkaar verworteld te zijn ! Wat 
mij betreft: diep - dieper - diepst is mij ’t liefst !” 





"Bei mir kann - und soll - sich ein Mann fühlen wie 
im Schlaraffenland ! Sie kennen ja das Märchen aus 
Tausendundeiner Nacht ! . . Er kann sich in mich so 
richtig” Hineinfressen” - und nach der "Vorspeise” 
natürlich mit Wollust "Hinein wühlen”, er muß nur 
einen groß genug geratenen "Löffel” dabei haben! ” 


” When Fm with a man , I like to make him feel like 
he’s in dreamland ! You’ve certainly heard that tale 
from the the thousand and one nights ! ... He can 
”eat me up” all he wants - and after the "appetizer”, 
I let Hm "dig” his ”spoon” into the ”main dish” ! . . . 
That is, if his "spoon” is big enough for the job!” 






”Avec moi un homme peut - et doit se sentir com- 
me au pays de cocagne ! Vous connaissez sürement 
ce conte des mille et une nuits ! ... II peut vraiment 
”manger ä sa faim” chez moi - et apres ’Tentree”, 
il peut bien sür se ”gaver” avec volupte , il faut 
seulement qu’il ait une ”cuillere” assez grande !” 


”Bij mij kan - en moet - een man zieh voelen, als in 
luilekkerland ! Je kent toch dat sprookje uit dui- 
zend en een nacht ! . . . Hij kan zieh zo lekker in mij 
”doorvreten” - en na het voorgerecht mij met wel- 
lust ”doorwoelen”, vooropgesteld natuurlijk , dat 
zijn ”lepel” ook groot genoeg voor dit etentje is !” 
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Zwei Rentner schauen in einer Autowerkstatt 
zu, wie ein Motor ausgetauscht wird. Da meint 
der eine : ” Du , das wäre eine tolle Sache , wenn 
es beim Menschen auch einen Austauschmotor 
gäbe !” ”Ach, weißt du”, antwortet der 

andere,”.. ich wäre auch schon zufrieden , wenn 
ich nur eine neue Stoßstange kriegen könnte!” 


( “\ 

Two old-age pensioners are looking around in 

an auto repair shop and see how a mechanic re- 
moves an engine. Says one pensioner:”Wouldn’t 
it be a good thing if one could replace parts for 
human beings as well?” — ”To be quite ho- 
nest” says the other man , ”... I would be quite 
satisfied just to have a nice new bumper bar ! ” 

Das Pärchen steht in einem dunklen Hausflur. 

” Komm, Liebling,.. worauf wartest du noch?” 
Er will ihr das Hös’chen runterziehen. 

” Nein,.. aber das geht doch nicht !” 

”Ja,.. wieso denn nicht?” keucht der Mann vor 
Erregung. ”Wie du willst,. .aber dann hol’ mir 
wenigstens einen runter !” 

” Ja, wen den?” fragt das Mädchen.”.. Ich kenne 
in dem Haus doch gar keinen !” 

The young couple is standing in the dark hall- 
way . ”Come on , . . what are you waiting for ?” 
he asks as he tries to pull down her panties . 
”No, don’t... we can’t do that here !” 

”But why on earth not?” pants the young man 
in excitement. ” As you wish,... but then you must 
get hold of my hard-on for a jerk ! ” 
i es , but whom shall I ask? I don’t know any 
of the jerks in this place ! ” 

” Na, wie war denn der erste Abend mit deiner 
neuen Freundin ?” ” Enttäuschend muß ich 

sagen ! Stell’ dir vor, wir haben in ihrem Zimmer 
schön Sekt getrunken und gemütlich geplaudert. 
Aber dann steht sie doch plötzlich auf , knipst das 
Licht aus und fängt an , sich auszuziehen ! .. Also, 
da habe ich natürlich gleich gemerkt, wie müde 
sie war, und bin enttäuscht gegangen !” 

V . J 

"Weil, how was the first evening with your new 
girl-friend?” ”Pretty much of a flop, I’m afraid ! 
Just imagine , we drank Champagne at her 
place and heard some music. But then , she sud- 
denly got up , switched off the light and began 
to get undressed ! . . I realized then how tired 
she was , and so I went home , of course . But I 
must say , I feit rather disappointed ! ” 

^ J 
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Deux retraites sont dans un garage . Ils obser- 
vent un changement de moteur . L’un dit alors ä 
l’autre: ”Ce serait extraordinaire si l’on pouvait 
aussi changer le moteur chez l’homme !” ”Oh ! 
tu sais , repond l’autre , je m’estimerais dejä 
drölement heureux . . . si l’on pouvait me 
changer... ne serait -ce... que le ” piston” !” 


( \ 

Twee ouden van dagen staan in een garage toe 

te kijken , hoe een automotor wordt vervangen . 
Zeat de een : ”Zou een geweldige zaak zijn als 
ze bij mensen ook de motor konden vervangen ! ” 
”Ach, weet je,” antwoordt de ander Ik zou 
al meer dan tevreden zijn , als ze mijn zuiger 
door een nieuwe konden vervangen ! Wordt tijd! ” 

Un couple se trouve dans un couloir sombre .. . 
” Viens , cherie . . . Qu’est-ce que tu peux bien 
encore attendre?. .” 11 veut alors lui retirer la 
culotte. — ”Mais non ! Ce n’est pas possible” 
— ”Non? Mais pourquoi donc? ..” se plaint le 
mari , en proie ä l’excitation . ”Comme tu le 
veux ! Mais alors ”tape-moi une queue” !” — 

” Ah! Oui? Mais avec quoi donc? Dans cette mai- 
son? Je ne sais pas oü je trouverais . . un bäton ! ” 

Een paartje Staat in een donker portiek. ”Kom, 
lieveling,.. waarop wacht je nog?” Hij wil haar 
sljpjeomlaagtrekken. ”Nee,jöh, kun je toch niet 
maken!” — Wat?.. En waarom dan wel niet?” 
hijgt hij van opwinding . ”Nou , goed dan ! Maar 
je kunt hem tenminste uit zijn slaap wekken !” 
Vraagt het meisje geschrokken : ”Wäkker mak- 
en? Maar ik weet niet wie je bedoelt . Ik ken hier 
de buren helemaal niet ! ” Zo een stomme griet ! 

”Raconte! Comment.. a donc eu lieu ta premiere 
soiree avec ton amie?” — ”Tres decevant ... tu 
peux me croire! Imagine-toi que nous venons de 
boire du Champagne dans sa chambre . Nous 
avons discute . Soudain , eile se leve , eteint la 
lumlere et voilä... qu’elle commence ä enlever 
ses vetements ! J’ai tout de suite pige qu’elle 
etait fatiguee ... et je suis parti tout degu ! ” 

v J 

” Vertel op , hoe was de eerste avond met jouw 
nieuwe vriendinnet je ?” — ”Teleurstellend 
moet ik zeggen ! Kun je nagaan, we hebben een 
glas Champagne op haar kamer gedronken en 
gezellig gebabbeld . Plotseling Staat ze op , doet 
het licht uit en begint zieh uit te kleden ! Wist 
ik natuurlijk meteen , dat ze moe was en naar 
bed wilde . Ben ik teleurgesteld weggegaan . . ! ” 

L J 



Ein Schnurbart steht dir gut, Herbien 
You look cute in a mustache, Herbie ! 

vapas mal, Herbie! 

i. .■ 

o| staatj^goed, Herbie ! 
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Das hätte ich mir auch nicht träumen lassen , daß 
ich eines T ages mal Porno - Filme vertonen würde ! ” 
Gaby ist zwar nicht prüde , aber ein komisches Ge- 
fühl ist es doch ! . . Sich hinzustellen , und einfach so 
zu tun , als ob man wer weiß wie geil wäre ! Jürgen 
schaut zu ihr hinüber. ”Na und? Weiß doch keiner , 
daß es deine Stimme ist ! Und niemand sieht dich 
jemals! Was soll’s also?.. Wenn du eine gute Schau- 
spielerin sein willst , mußt du auch sowas können ! 
Es sei denn, du weißt vielleicht nicht, was Sex ist ! ” 

”1 never would have dreamed that some day I’d be 
dubbing in the voices for pornographic films !” Ga- 
by isn’t what you’d call prudish , but it is a rather 

Strange feeling ! Standing there and having 

to act as though one is as randy as the devil ! Jürgen 
glances over at her . ”So what ? Nobody knows it 
is your voice ! And no one will ever see you ! There 
really isn’t much to it ! . . . . If you want to become a 
good actress , you have to be able to do this sort of 
thing , too ! Unless you know nothing about sex ! ” 

” Je n’aurais jamais pense , merne en reve , qu’un jour 
je sonoriserais un film porno !” Gaby n’est pour- 
tant pas prüde mais cela fait quand meme une dro- 
le d’impression ! ... Se mettre lä et faire comme si 
l’on avait sacrement le feu aux fesses ! Jürgen re- 

garde de son cöte. ”Et alors? Personne ne sait 

que c’est ta voix ! Et personne ne te verra jamais ! 

Alors pourquoi t’en faire ? Si tu veux etre une 

bonne actrice , il faut que tu puisses faire aussi 
cela ! A moins que tu ne saches ce qu’est le sexe ! ” 

”Dat ik ooit nog eens Porno - Films van klank zou 
gaan voorzien , had ik zeker nooit durven dromen ! ” 
Gaby is wel niet preuts , maar een heel appart ge- 
voel is het toch ! . . . Daar gewoon weg plaats te nemen 
en te doen , alsof men het geilste wezen op aarde is ! 
Jürgen bekeek haar .” Nou en? Er is toch niemand 
die weet dat dit Uw stem is ! En er is nooit iemand 

die je ziet ! Waarop wacht je ? Indien je een 

goede aktrice wilt zijn , dan moet je ook iets derge- 
lijks aankunnen ! Tenzij ge niet weet, wat seks is !” 
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